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Our 
prOject HomeTelling — Testimonials from 

Europe is a project run by four young 
activists — Yulia, Marija, Miriam and 
Iro   — from Russia, Croatia, Germany 
and Greece. 

HomeTelling aims to explore questions of 
belonging and identity amidst rising nationalist 
and far-right sentiments in many European 
countries. We believe that one’s identity and 
sense of belonging is closely related to the 
concept of home. We decided to interview 
people of different ages, genders, religions, 
nationalities and backgrounds across Europe 
about where and what home is for them.  
By bringing together different perspectives on 
home we hope to not only illustrate the diversity 
of Europe and expand the definition of European 
identity, but also understand if and how people 
feel at home in Europe.

During our interviews people took us to their 
apartments or houses, workplaces or favourite 
places in the city. The place often told us something 
about the person and helped us understand why they 
felt comfortable there. People told us their personal 
stories of migration and what it was like to settle in a 
new place  — these interviews required us to enter 
their inner lives. It often took our interviewees some 
time to articulate where they feel at home and what 
home means to them. Some of them have moved many times for studies 
or work, so they have gotten used to uprooting and living with a degree 
of uncertainty. While this has prevented them from having a long-term 
relationship with one place it has also enabled them to build new homes 
everywhere they go. Others identified themselves with multiple countries, 
cultures and lifestyles and therefore have more than one place where 
they feel at home.   

Home also took on different meanings depending on the language 
we used. While there is a difference in meaning between home and house 
in some languages, like English, it is not the case for the other languages 
we used, like Italian and Russian, where home is synonymous with house. 

What  
is 
hOme?

We tried to encourage 
our interviewees to reflect 
more deeply on issues like 
belonging by focusing on 
the features that make them 
feel at home in a particular 
place. In talking with our 
interviewees we realised 

that though home is often 
connected to birthplace or 
childhood, it may also not 
be related at all to where 
one comes from. Many of 
our interviewees found 
their homes far from their 
places of origin. 
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We spoke with 34 people living 
throughout Europe and asked them to 
share their ideas about home and how 
it relates to European identity. We found 
some of our interviewees through our 
personal networks, and others reached 
out to us themselves by email or on social 
media. We conducted the interviews in 
person, over the phone and online. 

We also ran a Facebook page and 
an Instagram feed while collecting the 
stories for this book. This allowed us to 
share shortened versions of our interviews 
with the general public while the project 
was ongoing. 

We asked each interviewee to take 
a picture of themselves in a place they 
feel at home, to accompany his or her 
story. The photographs allow the reader 
to get a sense of the storyteller and the 
photographs, when taken all together, 
demonstrate Europe’s diversity. 

We conducted the interviews in 
person, over the phone and online, from 
February to May 2018. 

Finding 
hOmes  
in  
eurOpe

Our 
stOries

  was born and raised in Riga, 
Latvia. I moved to Moscow with my 
family when I was 12 years old. I 
have travelled quite a lot, and have 
lived in Jordan, Italy and Thailand 
for both studies and work. 

I feel attached in some way 
to all of these places, but Moscow 
is still the city where I feel most 
at home. This picture was taken 
in a place that comes to my mind 
whenever I think of home. My 
university is not far from here, 
and I know every corner and 
shop, though a lot has changed 
since I was a student. I like the 
sound of an approaching tram, 
the park, busy streets and quiet 
dvors (urban neighbourhood 
courtyards) surrounded by old 
historic buildings. Coincidentally, 

the Latvian embassy is only few 
blocks away, so a piece of my 
homeland is here too. I visit Latvia 
frequently. Part of my family still 
lives there, but I need to get visa 
every time I go because I wasn’t 
able to get dual citizenship. I very 
much hope that one day there will 
be an agreement between Russia 
and Latvia on dual citizenship 
because many people here 
are currently divided by border 
policies. 

Home to me is connected 
to safety and awareness. I am 
a Russian citizen, speak the 
language, and feel at home here 
in Moscow. Traveling abroad as a 
foreigner I always feel less secure 
and confident in myself. I know 
how to survive in Moscow — where 

i 

Yulia
25, Russia
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to go, where to buy things, who 
to call in case of an emergency, 
where to report if my rights are 
violated etc. Of course you can 
learn all of things while living 
abroad, but I also believe that 
language is essential to feeling at 
home. It allows you to understand 
what is going on around you and 
to be able to fully participate in 
debate and express your opinion. 

My experience of living and 
studying in Europe helped me 
to realise that Russian culture 
is indeed a part of common 
European culture  — despite 
minor differences, our lifestyles, 
how people relate to on another, 
and perceptions about life are very 
much alike. I fully realised it after 
living in Jordan and Thailand for 
a long time. There I had to pave 
my way through learning about 
the local traditions and cultures 
that have a significant impact 
on everyday life and it was a 
completely new experience for me. 

 am from two southern Greek 
islands that I have lived in and 
traveled between with my family 
since I was young. I spent my 
childhood in two different houses 
and have good memories of both.  
I guess that is why it’s difficult to 
define where home is for me. As 
travelling became a part of my 
life and my identity, I got used to 
moving around a lot, separating 
from good friends and not seeing 
them for a while, learning to pack 
my suitcase quickly, never saying 
«no» when it comes to travel, 
and missing the place where my 
family is but knowing that I will 
move again in the near future. 

I really love the lights at 
harbours or at airports. It’s brings 

up sweet nostalgic memories of my 
childhood. I love travelling but in a 
way that allows me to get to know 
the culture. I am always trying to 
imagine how my life would be if I 
lived in that place. I feel lucky that 
I have had the opportunity to do 
it for a while through the Erasmus 
program. It’s one of the most 
famous programs in the European 
Union and everyone is happy that 
programs like it exist. 

For me Europe is a 
connection of different identities, 
or at least that is what it should 
be. I am supportive of a Europe 
with European values such as 
respecting and accepting every 
single difference. This is what I 
mean when I say that I have been 

iro
27, Greece

i

«I consider myself 
a European, although 
being Russian I usually 
face numerous cliches, 
stereotypes and prejudices 
that often make me feel 
excluded by others from 
what is typically thought  
to be Europe.»
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raised with European standards.  
I believe that these values are 
shared across Europe so in that 
sense I believe that we share 
a common culture. I like the 
multicultural aspect of Europe 
and I think that it can enrich our 
culture.

I have lived in different cities 
in Europe and in many different 
homes throughout Greece. Home 
for me is the place where I grew 
up, where I spent most of my time 
as a teenager, where I dreamed of 
the future. Home is a combination 
of memories, feelings, and 
peoples’ stories. I believe home is 
connected to a house. It doesn’t 
matter whether it is big or not, but 
what makes a house unique is the 
story behind it and the memories 
made there. When I am travelling 

I love looking inside traditional 
houses, they reveal something 
about the culture and the history.

I took this picture on Lesvos 
island, where I live now. Lesvos 
is an important refugee route 
and many refugees are here 
living in camps. The house in 
the photo is an old one and the 
blue door, with its’ minimal style, 
made me fall in love with it.  
I feel lucky that, even though I 
haven’t lived in my hometown in 
over ten years, I am able to visit 
and settle back in again whenever 
I want to. This is one of the things 
that working with refugees taught 
me. After this experience I can 
truly appreciate having a house 
and living in a safe country.

 have reflected on my sense 
of home for a long time. I have 
moved more than ten times, 
living in four countries. What had 
initially been my only home — my 
house in Croatia, with my room 
and my belongings — slowly 
started fading. Moving from one 
temporary house, city or country 
to another, has changed my way 
of relating to places and my sense 
of attachment. 

Crossing borders, whether 
returning to Croatia where I was 

born, or coming back to Palermo 
where I have been living for more 
than two years, often leaves me with 
unanswered questions. If home 
is a feeling, a state of being at 
ease — can it be named, defined 
and located? Does it need to be?

Even though I visit Croatia 
often, I am increasingly aware of how 
much of that home is deposited in 
my memories. They get awakened 
each time I go back. The ease 
of getting by, understanding the 
language and the effortless way I 

« all children OF the mediterranean have One single 
desire, Which theY becOme aWare OF as theY grOW 
up, and Which FOllOWs them till the daY theY die, 
and it is the desire FOr the intimacY OF hOme, their 
OWn thOughts and lives.» 
dragan markovina

i

marija
30, Croatia/Italy
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find my feet in Croatia is something 
that probably can never be taken 
away from me. It is also something 
that I long for at times in Italy. But 
in rooting myself in Palermo, a 
place now far from being unknown 
to me, I am realizing that the 
feeling of familiarity and security 
is something that comes with time. 
It also teaches me that it is I who 
must take an active part in it.

Inevitably, crossing borders 
and engaging other cultures 
increases my awareness of who I 
am and who I could be or could 
have been. The freedom to move, 
to come and go «back» to almost 
wherever and whenever I choose, 
has had an ambiguous effect on 
me. On one hand, I know I am 
free to stay or go to other parts of 
Europe or the world. It’s a right that 
I have simply because I was born in 
a certain geographical location, in 
this historical and political context. 
On the other hand, I have also 
been the witness to the stories of 
so many people who, because of 
their place of birth, have a limited 
range of migration. These mixed 

feelings of belonging to a place 
where not everybody can belong 
make me question the possibility of 
really being «at home» in a place 
(country, Europe) which stops the 
«unwanted» or «unrecognized» 
from having the same freedom 
and rights as I do.

Without being able to define 
my position or find a sense of 
groundedness, home, for me, is 
reserved for moments — it’s more 
about time than a physical place. 
Home is an often dreamed-of  
community, a desire for a place that 
has open doors and welcoming 
people. Home is a feeling that 
travels between my «safe places», 
home is memories of the recent 
and more distant moments spent 
with people I love, home is the 
hope of open borders that I can 
only dream of in the future.

  was born in Munich, Germany. 
My dad’s home country is Uganda 
and my mum’s is Germany. Aside 
from Germany, I’ve also lived 
in Kampala, Paris, Beijing and 
Casablanca. At the moment, I call 
Bonn my home, but my Heimat1 is 
in Southern Germany.

I spent most of my childhood 
near my grandparents’ place 
which is why I call their house 
my Heimat. For me, Heimat is the 
place where I have experienced 
most of the moments of my life 
who have made me who I am. 
It’s a German word that doesn’t 
have an equivalent translation in 
English. It means something more 

than home and refers to a place 
where one feels a strong sense 
of belonging. Even when I’m not 
there, I feel close to my Heimat 
by keeping things from my friends 
and family with me. I often wear 
the blue skirt my grandma made 
for me, for example.

Because I have moved 
around a lot, I am able to 
adapt to new places and 
feel at home quite quickly.  
I decided to take this picture in 
my bedroom. It’s the place I want 
to go to after an exhausting day, 
where I read books, think about 
big decisions and call my friends. 
In the future, I hope to transform 

miriam
26, Germany

i



HomeTelling IntroductIon 15

my home into a Heimat for my own children and pass on the feeling my 
grandparents gave me to my own children and grandchildren. 

Concerning identity and nationality, I would probably call myself 
European, not German or Ugandan. By calling myself European, I am 
showing that diversity in Europe is possible. How other people identify 
me is sometimes really exhausting, especially when I chose to say I’m 
German. As I child I considered myself German and even emphasized 
that I’m from Southern Germany because I grew up with a strong 
regional pride. However, when people start telling me I can’t be German 
because of my hair and the colour of my skin, it made me question 
my own identity. This experience also showed me that how someone 
identifies always depends on the context someone is in. This means 
identity is fluid not fixed. I am really looking forward to the day when 
everyone in Europe can say that this continent is their home without 
being asked, but

Where 
are YOu 
reallY reallY 
reallY FrOm

chapter 1
multiple natiOnalities,  
mixed partnerships and hOme

chapter 2
cOnFlicts and viOlence,  
FOrced migratiOn,  
labOur migratiOn and hOme

chapter 3
student mObilitY, internships,  
WOrk abrOad and hOme

chapter 4
hOme as a saFe place, being at ease,  
being able tO deFend rights
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chapter 1

love knows no borders, only those in people’s minds.  
The stories we collected demonstrate how people have 
overcome social and political borders, and also the challenges 
that those with multiple nationalities or in mixed-nationality 
partnerships face. 

European Union policies that have allowed many people 
to study, live and work freely outside of their country of birth 
have meant that Europeans from different countries are meeting 
each other more than before and sometimes even falling in love! 
When babies are born, like the so-called «Erasmus babies», 
offspring of relationships formed during the Erasmus student 
exchange, they have the nationalities of their parents. Of course, 
partnerships of between people of two nationalities have 
existed long before the European Union and mixed marriages 
go beyond the European borders. There are many examples 
of relationships between Europeans and people from former 
European colonies, for example, or Europeans who left for 
the United States during World War II, returning later with an 
American partner. 

multiple natiOnalities, 
mixed partnerships and hOme

Having two nationalities can mean having two 
passports, but in some countries the person will have to 
choose which passport to keep once they turn 18. People with 
more than one nationality might make this decision based on 
practical concerns like taxes, visa issues or military service, 
or they might make a more emotional choice, based on the 
country they feel more attached to or where they feel more at 
home. 

Having multiple passports or a mixed-nationality 
partnership can lead to bureaucratic challenges that EU 
institutions are not yet prepared for. When it comes to 
the paperwork for a marriage or divorce, there are major 
differences in national policies and no singular European 
standard. This can make it very difficult for people in these 
partnerships to settle down and build a home with their loved 
ones. If love knows no borders, the EU should give people 
the opportunity to live where they choose without throwing 
barriers in the way. 

17
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Rabia is 29 years old. He was born in 
Palermo, but when he was 5 years old, 
he «returned» to Tunis, his parents' 
country. He spent six years with his 
grandfather who wanted his grandchild 
to get a «proper» Islamic education that 
consisted of attending «regular» school 
and Madrassa, where he was taught 
the Quran. When Rabia came back to 
Palermo, he had to readapt and improve 
his almost forgotten Italian language. From 
an early age he experienced the feeling of 
foreignness in two cultures: Italy, where he 
was born and Tunisia, where his family was 
from. That in-betweenness is very present 
in his reflections of home and belonging:  
«Look, to tell you the truth, I don’t know 
where my home is. I don’t feel like Tunisia 
is my country, firstly because I don’t have 
a good relationship with my family due to 
some of my choices, mostly religious ones. 
In Italy, it’s true that I was born here, I am 

«Even if I’m not very 
religious, I am taking a 
copy of the Quran with me 
to Norway. This copy was 
given to me when I was 
born. It’s full of scribbles 
because once, when I 
was one-year-old and my 
grandfather was reading it, 
he went to get coffee from 
the kitchen and left me with 
that book. I took a pen and 
started to scribble in the 
pages. I still have that copy. 
It has followed me wherever 
I go. It makes me feel at 
home wherever I go.»(translated from Italian)

«My name is Rabia Jaafar Boualleg.  
I chose my middle name three years ago, 
when I converted to Shia Islam. It’s also a 
symbolic thing, my name, to say that I am 
choosing my own identity.»

rabia
29, Italy Italian, but I don’t feel at home here. Many 

Italians don’t see me as Italian. Because 
of the racism I have experienced since I 
was young, I have become very distrustful 
towards Italians. I feel Italian when I am 
not with Italians, when I am with others, 
with you. But when I am with Italians, I feel 
«the other».

Rabia is just about to move to 
Norway to do his European Volunteering 
Service. He has already lived in other 
European countries – France, the UK, 
Lithuania – and is feeling positive about 
his next experience. In Palermo, he 
says, it has been difficult to find home. 
Home for him means a place where he 
can share his values with people who 
are open-minded. He hopes to find that 
in Norway – a community where he will 
be able to connect with people, explore 
and develop his artistic skills, a place 
where he will be accepted for who he 
is. This hope is built on his previous 
experiences but also assumptions:  
«In general, when I was going to Europe, 
I felt more protected. From a social 
point of view, I felt more considered 
and recognized. My sense of Europe is 
generated through the myth that many 
north Africans have, that Europe is a place 
of human rights, civil rights, freedom. I 
don’t know if it’s true or not. But when you 
live in a less developed country, Europe is 
a paradise. You can do and be whatever 
you want. So for me Europe is also that.»
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At the moment Shila has just extended her Erasmus 
semester in Istanbul. She really enjoys the mix of east 
and west in the city. But the place she likes the most is 
in her apartment, her bed. There she can relax, calm 
down and feel safe. She knows that it’s her favourite 
place because it is the place she misses the most 
when she is travelling. 

In 10 years, she pictures herself living in a 
European city like Istanbul. As a child she always 
wanted to live next to the water, but she is not sure 
whether she can realise this dream. 

«What I know is that I definitely see my future in 
Europe. For me, feeling at home is linked to a place, a 
mentality and a certain state of mind  — Europe offers 
me all of that.»

In general, Shila lives in Germany, where she 
was born in the 1990’s. But she wouldn’t call a whole 
country a home, in her case Germany, she is mostly 
connected to one city — Frankfurt am Main. For her,  (translated from German)

shila
21, Turkey

«European identity 
allows me to feel 
at home and if I 
say I am European 
other people do not 
question my identity 
because of my 
appearance. »

all German cities are different and offer 
unique ways of living. Frankfurt is the city 
she knows the best, and is where she 
grew up before starting her studies in 
Heidelberg. If she has to link home to a 
city, then yes, Frankfurt am Main is where 
she feels at home. 

«What I can certainly say is that I 
feel at home with German politics. I feel 
connected to the values that are written 
down in the German constitution, but also 
in the German Bundestag which is the 
symbol of German democratic values for 
me.»

Her relationship to German 
politics is always challenging, however. 
For example, the German government 
decided to establish a Ministry of Heimat 
(national culture). Shila doesn’t identify 
with this ministry at all. For her, a ministry 
led by old white men does not represent 
the cultural diversity Germany has to 
offer. 

How Shila identifies herself and 
what she thinks of home depends a lot on 
who she is with.

«How can I say I am German? 
I always tell people that I come from 
Germany, but I don’t identify myself as a 
German. Actually, it was in Turkey that I 
experienced for the first time in my life no 
inner conflict concerning my identity.» 

In Turkey, people in the public 
sphere usually don’t expect her to be 
German. They think she is Turkish, speaks 
Turkish. But the one time she went to the 
immigration authorities, there was no 
doubt about her nationality. It was written 
in her passport — in cold print. As for 
Shila herself, there was no doubt which 
line to pick: the one for foreigners. 

When Shila is with her parents she 
says she’s Iranian. Her parents were born 
in Iran and came to Germany when they 
were young adults. 

«When I am alone in an Iranian 
community, people called me the 
European girl. I feel much more like a 
European. It might be because I had this 
whole European borderless experience 
through school exchanges, Erasmus and 
vacations elsewhere in Europe.» 

For her parents, she adds, calling 
oneself European is more of a political 
choice. But for Shila it’s more than that. 
For her, Europe means home. 
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Anna, 30, is from Chernihiv, Ukraine. She studied 
English language and literature at the university 
there and then moved to Malta to work. There she 
met her future husband who is from Iceland. They 
now live together in Iceland with their daughter. 

Although Anna visits the Ukraine once 
a year, her perception of things has changed 
a lot since she left her motherland. She says:  
«I now work as an English teacher in a high school 
and as a computer science teacher in a primary 
school in Reykjavik. When I first came here I asked 
myself — how can children sit and write on the floor, 
hold the pens any way they want? In my school we 
got punished for that. We all had to sit at a desk and 
do our writing carefully.» 

«I like the Northern 
European lifestyle 
and mindset much 
more than the Eastern 
European ones. 
It gives you more 
freedom, choice, and 
fewer thoughts of 
«what would others 
think?» My daughter, 
husband and lots of 
friends are European. 
So yes, I think that 
there is no way back 
but staying tightly 
connected to Europe. »

Anna continues, saying that there 
is much more independent thinking and 
tolerance in Iceland: «It is very common 
for our people to discuss other people’s 
lifestyle and meddle in the lives of others. 
Everyone is to think about the future, but I 
want to live now and not then.» 

Anna says that Iceland is her home 
now, and whenever she goes to the 
countryside she feels at home. 

«Being here gives you a strong 
feeling of space and very large scale 
distances. Wherever you look you can 
see the sea and mountains.» 

Anna believes that the standard 
of living in Iceland is closer to other 
Scandinavian countries than that of 
continental Europe due to common 
social, economic and cultural features.

When speaking about Icelandic 
society, she emphasizes gender roles 
in the family: «There are 3-4 children 
in every family here and I see how big 
the fathers’ involvement is. In Ukraine, 
generally, men don’t take part in the 
children’s upbringing.» 

She also emphasizes the 
importance of human rights in Iceland. 

«There is no corruption and human 
rights are respected. The people are 
striving for the well-being of their country, 
while it’s not the same in Ukraine now.» 

In terms of the current relations 
between the EU and Ukraine she says 
she believes that Europe is trying to 

support her native country, and to give it 
a chance. 

«I have always had my hopes 
that Ukraine would be a part of Europe, 
but with our mentality and the level of 
corruption it will be a long and painful 
way to get there.» 

Anna says she misses seeing 
her family and eating Ukrainian food, 
but she doesn’t consider moving back. 
Nevertheless, she says it is difficult for 
her to feel fully European. 

«I haven’t got my Icelandic 
citizenship yet so it is hard for me to 
say that. But deep down in my heart I 
am not 100% Ukrainian anymore — I 
follow and take part in all Icelandic 
events and traditions, read Icelandic 
newspapers, cook Icelandic food and 
so on. Maybe in another 20 years I could 
say I am Icelandic, European or any other 
nationality, but there is still a way to go.»

(translated from Russian)

anna
30, Iceland
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(interview conducted in English)

Ariane, 23, is a German – Argentinian 
young activist working on the protection 
of women’s rights and environment. She 
was born in Munich and then moved to 
Stuttgart with her family. 

«Being bilingual and having been 
raised in Argentinian culture, I wouldn’t 
consider myself entirely German, 
especially now having just come from 
Argentina I feel more Latin American. 
However, there I felt more European, so 
I’m neither nor», she says.

Speaking about the differences 
between both countries she says: 
«In Germany people strongly identify 
themselves with the work they are doing, 
whereas it is not the case in Argentina  

— a greater emphasis there is placed on 
family and friends. Also, I realised that 
emotions play an important role in the 
work environment in Argentina, whilst in 
Germany people tend to separate private 
and work life very strictly.»

Ariane’s home in Germany is 
Munich. She has lived there for a long time 
and her family currently resides there. 
Home for her is more of a feeling than a 
place, and it is connected to childhood 
memories, the joy of seeing her closest 
friends and the ease of finding her way 
around.

Living in Europe she was exposed 
to different cultures and has enjoyed free 
movement since she was a kid. 

«It is difficult to say, 
because it always takes 
time to get used to 
a place no matter where 
you are. I can’t say I felt 
100% at home when  
I was in Argentina,  
but I definitely knew  
I belonged there just like  
I do to Germany. »

«There is such a big diversity of 
cultures here in Europe, and I think it is 
a fundamental characteristic of Europe. I 
think we grow up with this understanding 
about the variety of cultures that gives 
you the openness. Easy travelling is also 
key to that — I grew up going on holiday 
to Spain, France, Italy, everything within 
Europe is very close.»

Importantly, Ariane draws attention 
to the gap between the way people in and 
outside Europe think and imagine things 
— «Europe is a very safe bubble, while 
in Argentina you are more exposed to 
poverty and real life, and I miss it. Here in 
Germany I think that the public transport 
is very safe and clean, but it is also safe 
in my understanding, whereas it may not 
be so for other people.»

Ariane suggests that classical 
music is another thing that makes her feel 
a strong attachment to Europe. 

«When I went abroad I understood 
that many composers originally come 
from Germany. For us it is very normal 
to go and see the Berlin Philharmonic 
Orchestra play Beethoven in Berlin, or 
listen to Bruckner in the Elbphilharmonie 
in Hamburg, while for people outside 
Europe it can seem impressive in a way.»

Last year Ariane participated in a 
European song contest and sang a song 
about tolerance which she believes is a 
very important feature of Europe.ariane

23, Germany
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«My name is Lena Kim, I’m 25 years old and 
was born in Herrenberg. At the moment I call 
Innsbruck my home.» 

As a child she lived in China, but in a 
German community. She says that her time there 
didn’t make a big impact on her. Stammheim 
was always her home and Germany her 
Heimat. After graduating from school, she 
lived in Singapore, France and the US.

«If I want to feel at home, the people I 
hang out with are really important for me, as 
well as their political opinions.» 

Lena can only feel at home if she lives 
in an inclusive society. Being excluded in the 
public sphere makes her feel very much not 
at home. Lena says there are many ways that 
people exclude other people and as a result 
take away their ability to feel at home. For 
example, where she lives right now, nationality 
seems to play a huge role in the first minutes 
of meeting someone. People are nice, but you 
can feel that you somehow don’t belong there. 
During the interview Lena was able to describe 
what exclusion feels like. 

«Just imagine you enter a new bar 
to meet new people. While entering the bar, a 
strange feeling comes up. Everybody looks at 

(interview conducted in English)

«I see a passport as 
something practical. 
I could give up my 
German nationality for 
another one. For me,  
a passport has nothing 
to do with feeling  
at home. »

you, some are staring at you silently others 
are whispering unclear words to their 
neighbors. Although you have the feeling 
that everyone is aware of you because it’s 
your first time in this bar, you still enter 
and order a drink. Of course everyone 
in the bar is friendly and not offensive, 
but also not really welcoming. Because 
you are the new one, the intruder, you’re 
just not one of the regular customers. 
They don’t know you and that’s why they 
exclude you. But instead of coming back 
to the new bar, you stay away and go 
to familiar places. That’s how the bar’s 
regulars keep the place to themselves.»

She feels connected to European 
values, at the same time the South Korean 
influences in her life are so significant 
that the European way of life seems 
sometimes too contradictory for her. 
That’s why, it’s difficult for Lena to identify 
herself as European.

«I always considered myself to 
be German and never questioned it. 
Especially the fact that my mother tongue 
is German allowed me not to question my 
nationality as a child.» 

Lena can speak some Korean but 
not enough to call it her mother tongue. 
She isn’t sure whether her future home 
will be in Europe or somewhere else. 

lena
 25, Austria
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Emile, 24, is half Greek and half French. He spent 
his winters in Orlean, France and his summers 
in Greece. He and his sister both speak Greek 
fluently although they never studied it at school. 
Their summer visits to their Greek grandmother 
were enough for them to learn and speak the 
language fluently. 

Emile studied tourism but he still is not 
sure whether he has a passion for that type 
of work. He has always helped out with his 
father’s traditional Greek product business 
in France. He has spent the last several 
summers, April through October, on Karpathos, 
a small Greek island. There he made his own 
business, running a beach bar in a small village 
that he had never been to before! Although 
Emile had to put in a lot of work to navigate 

(interview conducted in English)

«For me, European 
identity is more financial 
and economic than 
cultural. When I go 
abroad I will never say 
that I am European.  
For a better European 
society we should 
facilitate the connection 
between all countries in 
law/ transports/ internet. »

emile
24, France

the Greek bureaucracy, he was able to 
work through the challenges because he 
knew he wanted to live in Greece for a 
while and he loves the place where the 
business is. Locating his business inside 
of the European Union has also made 
things easier. 

«The European Union has made 
everything easier and more simple, 
especially in moving/travelling from one 
country to another. For example this 
year, while I am in Greece, I can use 
my French number and balance which 
makes communication easier. Everything 
feels more connected; Europe is like a 
big country.»

It is difficult for Emile to define 
home somewhere between his two 
countries. In both France and Greece he 
feels different from others, the sense that 
he is not like them. 

«Home is where you have 
memories and friends.» 

For him, this is the place where 
he has played tennis with friends every 
summer since early childhood. 

«I don’t go there anymore and I 
miss it. This means that we have grown 
up. All of my friends are working and it is 
not as it was when we were 15 that had 
free time all day long.» 
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Lankika is a student living in Stockholm and 
studying issues related to women, peace and 
conflict. Her parents left Sri Lanka and settled 
down in Sweden. Lankika’s father was a Political 
Science student in South Asia and was forced to 
leave his home country. Her father was a leader of 
the National Political Youth Federation and spoke 
up on behalf of many ethnic groups in the country. 
Due to his political activism he had to leave the Sri 
Lanka, first going to Thailand and then to Sweden. 
His wife, Lankika’s mother, followed him to Sweden. 
Both are very grateful to live in Sweden, yet they will 
never forget their home country, even if they had a 
hard time there. 

«People always ask 
me where I come from 
and in a lot of cases 
the answer they get 
does not meet their 
expectations so they 
repeat the question 
again and ask where 
I’m originally from.»

(interview conducted in English)

«I think home is the place that goes 
deepest inside of you. Home for me can 
be a state of mind, a place where I can let 
my emotions be free.»

The first time Lankika was asked 
to reflect on home she was nine years 
old. She participated in a contest run by 
Europe’s 21 postal service organizations. 
Each year they issued stamps based on 
a particular theme. In 2006 the theme was 
«Integration as seen by young people». 
She wrote a letter for the contest and 
looking at it now she sees that she wrote 
all about Stockholm and all the things she 
enjoyed in Sweden, from hot showers to 
skiing trips. Now that Lankika is 22 years 
old her perception of home has changed. 

«For me Stockholm will always 
be a part of home but I won’t say that 
home is restricted to a country, city or 
town. I consider myself at home in a lot 
of places.» 

Lankika knows that work and study 
can take people to different cities and 
countries. For her, the amazing part of 
home is that she finds new aspects of it 
everywhere she goes.

She has found home in people, 
smiles, tears, smells and tastes. 

Unfortunately home can also be 
ugly sometimes, populism is growing 
in the shadow of democracy in Sweden 
as well as in a lot of other European 
countries. 

«But for all of us, home can be 
beautiful and peaceful because home 
is your home, and home is where you 
want it to be and what you make it to be. 
One thing I know for sure Stockholm will 
always be the city I grew up in, that’s it.» 

lankika
22, Sweden
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Florence, 25, identifies herself as 
German, but was born in Conflans Sainte 
Honorine in France. 

«Speaking French and German, 
people always ask me which language 
I prefer or which culture suits me better, 
and those type of questions. I never saw 
the need to ask myself those questions, 
to rank one culture or language above 
another. But obviously people think that 
matters.»

 She lived in France until she was 
18 and then moved to various European 
and Asian countries. Florence spent a 
lot of time abroad – in Germany, Spain, 

China and Taiwan, where she lived, 
studied and worked in the service 
sector. For example, she moved to 
Tübingen in Southern Germany for her 
bachelors degree, which was not far 
from her grandma’s hometown. Living 
in Barcelona allowed her to work in and 
experience one of the most international 
cities in Europe. 

«When I would arrive to a new place, 
the first thing I’d do was to find people I 
really would like to hang out with.» 

Florence invested a lot of time and 
energy in friendships, but never invested 
a lot of money or energy in her home life. 

«Spending time with 
my horses back home, 
brings me peace  
and freedom  
at the same time. »

FlOrence
25, France

(translated from German)

She has always known her home is in 
France and that her stay abroad wasn’t 
forever. So when she was abroad and 
only had half of her things with her, she 
felt incomplete. 

«In contrast to home, where all 
of my stuff is available, the first thing 
that comes to my mind when I think 
about home is my parents’ farm. This 
place symbolises for me both home and 
freedom.» 

At the moment, she works in 
Paris, but lives at her parent’s farm in 
the countryside of Amblainville which is 
part of the Oise Departement. Florence 
describes the endless prairie and how 
it’s the perfect place to spend time with 
her horses. However, she has trouble 
finding her favorite spot within the house. 
Florence can’t decide between her own 
room the bathroom. When she isn’t at 
home at her parents’ place, she always 
trouble falling asleep. 

«I can’t help myself, my bed at 
home is just the most comfortable one. 
The reason why I would also choose  
my bathroom is simple: I spent a lot of 
time in there to put on make-up and style 
my hair.»

When thinking about European 
identity, she understands where the 
idea of a European identity comes from, 
but wouldn’t call herself European. She 
has never felt the need to say that she’s 
European, nor has she heard anyone 
else say it.
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Yvonne was born in London. It’s a city that she 
still calls her own – the place where she has spent 
most of her life. About two years ago she moved 
to northern England, to Huddersfield in West 
Yorkshire. There she is able to find more peace of 
mind to pursue her greatest passion, writing.

The conversation about home triggered 
memories from her travels and places where she 
used to live and work abroad, to her current feeling 
of belonging and safety in the UK and abroad.

She recalled her attachment to Jamaica, 
where her parents are from and where she also 
lived for 9 years during her adolescence. Today 
she is 59 years old and she says her love for that 
place «just became a bit nostalgic» and now she 
can’t relate fully to it, especially the contemporary 
culture of the people. She is called a foreigner 
when she visits because of her British accent and 

YvOnne
59, the UK

«I don’t think house 
makes a home.  
For me my home can 
be anywhere, that’s  
what I’ve found.  
It’s more how you  
feel in that space...  
And, UK really is 
my home, that’s the 
place where I feel 
comfortable, that’s 
the place where I 
most understand 
everybody. So that 
for me has become 
home.»
(interview conducted in English)

her skin tone which lacks the glow of 
sunshine that Black skin has when it is in 
the sun. She is treated as a foreigner and 
not accepted as anything else. 

As her relationships to places 
shifted over time, her feelings of home 
have changed too – she spent most of 
her life in the UK but didn’t always feel 
good there: «When I was much younger I 
didn’t feel that the UK was home, even if it 
was my place of my birth. I felt there was 
so much antagonism, you know, being a 
person of colour. Some of it is real, some 
of it is anticipated. But racism is always 
there, it’s worse now than it has been… 
But I am not deterred, it’s still home to 
me.»

Home, a place of familiarity, refuge 
and escape, where she can store her 
trinkets, and indulge her love of books 
and listen to talk radio. Home for Yvonne 
is a territory within which she can navigate 
with relative ease. 

After living not just in Jamaica, but 
also in New York and working for months 
at a time in places like Myanmar and 
various African and European countries, 
she still feels the most comfortable in  

the UK: «In my country, the UK, it’s not 
that I can tell exactly who is going to 
attack me, or discriminate against me, but 
I have a sense of where to go. Whereas 
in parts of Europe… I don’t understand 
it, the language or the culture. I was born 
in Europe but I still see it as a potentially 
unwelcoming space for me. The rise of 
the Far Right across Europe makes me 
nervous. I don’t know it well enough.»

Nevertheless, Yvonne still travels a 
lot for work, and enjoys her role overseas 
as a management consultant, working 
on various projects. She doesn’t let 
the unknown territory prevent her from 
enjoying new experiences, she says 
she is just cautious. But at the end of 
the day, her ‘home’ is in Huddersfield, 
in her apartment where she has her 
possessions, where she lives and sleeps.

«That’s my place of privacy, 
my place of sanctuary; where my 
possessions are, where I live, where I 
cook, where I sleep… all that is important 
to me. My home is my haven, a sanctuary 
of peace.»
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marY
32, Greece

(translated from Greek)

language! The reality she encountered 
was different from what she imagined but 
she persisted. Soon after, her mother also 
moved to Greece to be with her, as she 
didn’t want to leave her young daughter 
alone in another country. 

«For us it was a totally different 
country, we couldn’t even speak the 
language», her mother said. Because 
they couldn’t speak the language well, 
people often thought they were from 
another country, like Bulgaria, and they 
were discriminated against. 

«It is really bad to face racism 
and in your «own» country, in the place 
where you are from, while we never faced 
racism in Belgium, in a country where we 
were not originally from.» 

While Mary loves Belgium and is 
grateful for everything she had there, she 
says with a smile: «My mind is Belgian 
but my heart is Greek. I had a really nice 
life there, I am grateful for what was given 
to me and I don’t want people to think I 
don’t like it, actually I love Belgium and I 
am proud of my Belgian mentality.»

Mary feels at home in Greece – it’s 
a place where she feels comfortable and 
free. She used to live in Athens but has 
since moved to Lesvos Island.

Her mother has told her to 
leave Greece many times and to go 
back to Belgium where she has more 
opportunities. Despite the challenges, 
she continues to stay in Greece and live 
her dream. 

«The desire for belonging and 
the feeling of being at home makes you 
overcome everything.»

Mary is 32 years old and was born and raised in 
Belgium to Greek parents. She is second-generation 
Greek, as her mother’s parents emigrated from 
Greece. Mary’s mother met her father one summer 
in Greece and he moved to Belgium. 

Mary has always been in love with Greece and by 
the age of 12 she announced to her family that she 
had decided she would move to Greece. 

«My mind is Belgian but my heart is Greek.»
When she turned 18 and graduated from 

school she worked for a month to save some money 
and then came to Greece. She had to arrange her 
papers and deal with the Greek bureaucracy but 
nothing could stop her.

She arrived to Athens alone, a city where she 
had no friends, family and didn’t even speak the 

«Home is where 
you feel loved, 
appreciated 
and safe.»
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chapter 2
cOnFlicts and viOlence, 
FOrced migratiOn, labOur 
migratiOn and hOme

in this age of globalisation, people throughout the world 
migrate for a variety of different reasons. International migration 
can offer opportunities for work that people may lack in their 
home countries. 

From the mid-20th century onwards, Europe has been a 
destination for migrant workers. At that time, people came to 
Europe due to the post-war economic boom. In the years since, 
migration flows have included people from Southern and Eastern 
Europe moving to Western and Northern Europe and people 
arriving to the continent from much further away. 

Europe remains a destination for skilled and unskilled 
workers from around the world. While many migrant workers 
initially come to Europe on a temporary basis, some settle 
permanently and attempt to reunite with their families. 
The experience of having left one’s country of birth in 
order to work elsewhere can affect the way people think 
about home. Who remain create a new home in Europe, 
finding or beginning something here that feels like home 
for them.   

Of course, migration is not always a choice. Many 
people have been forced to leave their homes due to war, 
conflicts, disasters, human rights violations or persecution. 
Political crises and wars within and outside Europe in recent 
decades have led to an increase in asylum applications in 
European countries. 

Refugees come to Europe in search of safety and 
protection, often taking dangerous routes as the leave 
their countries of origin. Despite numerous challenges in 
attempting into a new society, many manage to create a 
new home in Europe. 

The following stories are told by the people who have 
migrated to and across Europe in search of work, and by 
people who have escaped violence and conflict in their 
countries of origin, coming to Europe in search of peace 
and security. 

39
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Sapoor is 46 years old and left Kabul, Afghanistan in 
2001. Ever since, he has looked for a job that would 
allow him to at least pay his rent. He has lived in 
different places in Italy, changing his residence and 
job many times. Six years ago he settled in Palermo. 
His house is his home, full of light, and trinkets and 
presents that are meaningful to him. 

«A home is the most important thing in life. 
We have an expression that says: You can visit 
other people to eat, but don’t ever leave your home. 
When you have a place to call your own, be it small 
or big, a place «to land», to not be on the street… 
Then you can do everything else.»

Sapoor lives alone, but enjoys inviting friends 
for a meal. Gathering with friends and family is 
something he remembers doing when he was young. 
He recalls his memories of his home in Afghanistan: 
«We were a big family. My father died and I still have 
my mother, four brothers, three sisters and many 
cousins, but we all live in different places: Iran, 
Turkey, Belgium, Germany and UK. I am the only 
one in Italy. Back when we lived together, we had 

sapOOr
46, Italy

«After I left home 
in Afghanistan, 
I understood what it 
means to be without 
a house, «outside». 
Before 2004 I lived 
in Napoli, Venezia, 
Torino… Then one day 
I looked at the map and 
saw … Sicily, Sicily… 
Palermo. And I took 
a train. »

(translated from Italian)

big family gatherings each Friday. I went 
to school in the morning, and my sisters 
went in the afternoon. They prepared 
the food in the morning and my brothers 
and I prepared the dinner. It was a big 
pleasure for all of us.»

After he left in 2001, Sapoor never 
visited Afghanistan again. He has had 
periods without a job or place to live, 
but his determination and hard work 
have brought him to where he is today – 
living in a cosy apartment in the center 
of the city, and working as a well-known 
chef in an ethnic food restaurant in the 
neighborhood of Ballaro, in Palermo. 
Apart from his sister who came to visit 
him last year, he sees his family very 
rarely and keeps in contact with his 
siblings through Skype calls. He is still full 
of longing, but despite being scattered 
around Europe, he and his family are 
at least safe. Sapoor doesn’t think he 
will go back to Afghanistan, he feels at 
home where he is now. He repeats: «The 
house/home is the most important thing in 
life. Home is security.» 
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Arkadiy, 50, was born in the city of Tskhinvali 
located in the South Ossetian Autonomous 
Region of the Soviet Union. After secondary 
school he studied in Omsk (Siberia), but military 
action began in South Ossetia in the 90s and 
Arkadiy returned to Tskhinvali. His family 
remained safe, but half of their house was 
destroyed by shelling. 

Soon after Arkadiy and his family moved 
to Vladikavkaz (The Republic of North Ossetia 
— Alania, Russian North Caucasus): «There 
was no job in Tskhinvali at that time and it 
became difficult for me to provide for the family. 
I also wanted my children to grow up in a safe 
environment and get an education.» 

Arkadiy misses his homeland, its nature, 
and the kind - hearted people and relatives who 

«I would like  
Russia and the EU to 
cooperate more closely 
and for the borders to 
become more open, 
maybe a visa - free 
regime could be 
introduced one day. 
I think Russia should 
keep its identity, but 
learn from the positive 
experience of the EU.»
(translated from Russian)

arkadiY
50, Russia

still live there. Although he goes back 
to Tskhinvali two -three times a month, 
Arkadiy says now Vladikavkaz is his 
home. 

«Home can be anywhere. A home 
is where a person lives. The place where 
you wake up, and where you fall asleep.»

Yet he believes that although 
one can have many houses in the form 
of property, a person should live in one 
place. A popular Ossetian proverb says: 
«If a person lives in several places at 
the same time, then he does not live 
anywhere.»

Arkadiy believes that despite the 
differences between the Ossetians and 
other Europeans, the values are generally 
the same. 

«We were never detached from the 
western culture during the Soviet period 
and we still aren’t. When I was young I 
liked listening to U2, Scorpions and Italian 
singers. I often watch western films, and 
read the books of western authors. But if 
somebody asked me, I would first think 
of myself as an Ossetian and a citizen of 
Russia, and then as a European.» 

Reflecting on life in modern 
Russia, Arkadiy wishes more attention 
was paid to environmental issues, the 
fight against corruption and on job 
creation for young people. 

«I want civil society to develop and 
for people to engage more in public life. 
Currently people don’t believe they can 
influence the situation as they think that 
everything has already been decided at 
the top. If that changed, our standard of 
living would be closer to the European 
one.» 

Arkadiy lives with his whole family 
in Vladikavkaz. His two daughters study 
at the university there, but he and his 
wife agree that they might have more 
opportunities if they moved to Moscow or 
Saint-Petersburg in the future. 
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gulnara
50, Russia

«I strongly believe 
Russia is a part of 
Europe. Russians are 
Slavs and their culture, 
history and traditions 
are closely intertwined 
with other European 
nations. »

Gulnara, 50, is from northwest Kyrgyzstan, 
but has been living in Russia for the last 
12 years. She used to work as a teacher in 
Kyrgyzstan but after her husband died she 
left her country to work in Russia in order to 
provide for her three children. 

«When I came to work in Russia I 
thought I would only be here for a year, but 
in the end I have stayed for much longer», 
she says. 

When she arrived in Russia Gulnara 
worked in several restaurants in Moscow, 
but soon after she injured one of her legs 
and could not continue doing that type of 
work. She then became a doorwoman in an 
apartment building.

«The work here is sedentary, 
basically. At first I was upset, because 
the salary here is much lower, but I 
sometimes help the tenants with things 
for some extra income», she explains. 

Gulnara’s daughters moved to 
Moscow a few years later. One of them 
graduated from secondary school 
there, and the other went to study at the 
university. It was difficult for the family to 
live here at first, but now her daughters 
are working and help support their 
mother. 

«A home is where you feel good. 
Maybe because of the Soviet heritage or 
because I know Russian, I’m feeling good 
here. All kinds of things happen here, but 
90% of people are good and treat me 
well. It’s not for nothing that they say that 
the Russian soul is generous.» 

Gulnara says she feels at home 
where she works: «Here I feel very 
comfortable. I only spend the night in the 
apartment we rent, get up and go back 
to work. I have been working here for 8 
years, I know all of the residents, and this 
area is somehow very close to me.» 

She goes back to Kyrgyzstan once 
a year to visit her mother, son and other 
relatives. She says she really misses 
Kyrgyz nature and the local food. 

«I really like watermelons. I buy 
them in Moscow, but the taste is not the 
same. I’m always craving for that sugary 
taste of a watermelon that melts in your 
mouth.»

Russia became a new home to 
Gulnara and this year she wants to apply 
for Russian citizenship. She is looking 
forward to visiting other European 
countries in the future. 

«I would love to go to Italy. My niece 
studied there and she told me a lot about 
the country. I imagine that there is no 
winter there, and that there are beautiful 
gardens and palm trees all around. I also 
like listening to the Italian language very 
much, it is so emotional and sharp.» 
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vjaceslav
70, Latvia

«The gap between 
different countries  
of Europe in social and 
economic terms is very 
strong — while some 
develop and grow 
faster, others remain 
behind. »

Vjaceslav, 70, was born in Ruzhany, Belarus. 
After he finished secondary school he went 
to study in Riga. Vjacelsav met his future 
wife Vijmira when he was a student. They got 
married, and stayed and worked in Riga. 

«It was all one country. We didn’t think 
about moving to Belarus — it was hard to find 
a job there. But here in Riga we were both 
working — I was an engineer, and my wife 
worked at school.»

After the collapse of the Soviet Union in 
1991, Latvia became an independent state. 

«When I lived in Latvia, I held the 
citizenship of the USSR. After the dissolution 
of the Soviet Union I could not obtain Latvian 
citizenship, because at the time it was only 
recognized for people who had been citizens 
of the Republic of Latvia before 1940, and their (translated from Russian)

descendants. As a result, my wife and 
my 20-year old son were given Latvian 
citizenship and I became a non — 
citizen.» 

At that time, Soviet plants were 
disbanded, enterprises closed, and as a 
result Vjaceslav lost his job. 

«To acquire Latvian nationality 
I had to pass the language and history 
exam. At that time I didn’t speak Latvian, 
and had no time to learn it because I had 
to work and provide for my family», he 
says.

Due to difficulties with finding work 
to sustain themselves, Vjaceslav and 
Vijmira began to look for opportunities 
abroad. They ended up in the USA, where 
they stayed for more than a decade. 

«While we were in the process 
of legalization, we could not leave the 
US territory. After 12 years living in the 
USA we were granted a legal status that 
allowed us to live and work in the country, 
but we still could not leave.» 

Despite enjoying their life in the the 
USA it was hard for Vjaceslav and his wife 
to live far away from their homelands and 
their family, so they decided to return to 
Latvia.

Vjaceslav and his wife currently 
live in Riga, but it is difficult for him to say 
where he feels most at home: 

«If I could get citizenship or any 
other legal status that allowed me to 
reside in the USA and go abroad, I would 
have stayed there. We lived a good and 
comfortable life there. But my wife says it 
is easier for her to breathe when she is in 
Latvia, and I like going back to Ruzhany, 
although I have no one there now.»

Vjaceslav believes that there is 
greater freedom of speech in modern 
Latvia than during Soviet times, however 
being a Russian who does not speak 
Latvian and holding a non-citizen status 
means he often feels discriminated 
against by the society and the state — 
one of the main difficulties he encounters 
is the lack voting rights. 

«Russians here are not like the 
ones in Russia. Here we are a minority, 
quiet and inconspicuous.»
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haFsa
22, Italy

«In front of the fence 
of my house there 
will be two big green 
trees and the words: 
Welcome to the  
house of Hafsa. »

Despite the difficulties she’s been through, 
Hafsa is full of dreams and hopes. She says that 
since she came to Italy she feels more free to 
decide what she wants to do in her future. 

«I want to live here. I don’t want to go back 
to Somalia now, only if there were peace [there]. I 
chose to live here(...), in Lamezia [Lamezia Terme, 
Calabria].I live in an apartment with my friends and 
I live a good life. Here I have found another life and 

(interview was conducted partly 
in Italian, partly in English)

I feel freedom, that I can do what I want 
to do.» 

Hafsa has also been to Finland, but 
she didn’t like it that much. She speaks 
Italian well, even though she still uses 
some English words and sometimes 
even Somali expressions. When Hafsa 
talks about home, she refers to her past, 
present and future. Home for her is always 
connected to freedom, but her perception 
of it has been changing: «Now I feel a 
freedom that I didn’t feel before. I am 
thinking about so many things I want to 
do. In Somalia, when I was little, I thought 
that when I would turn 17 -18 I would 
have married and obtained my freedom, 
but actually I only now understand what 
real freedom is. Now I believe I can do 
so many things and I feel real freedom in 
my heart.» 

Hafsa is about to turn 23 years old 
and is eager to study law and become 
a lawyer. Her friends tell her that she 
has changed, that she has become  
«a European woman»: «[It’s] Because I 
don’t wear a scarf, and I speak differently 
now. They say that I want to get ahead, 
they say I don’t want to marry a Somali 
boy, that I am thinking of other things. I 
don’t want to stay at home, I want to do 
so many things. And so they say I am 
a European woman. And I thank them. 
(laughs).»

With her thoughts on home and 
mixed feelings of belonging, Hafsa 
continues to smile. She is happy that 
she has found her home in Italy, but she 
keeps her other home in her heart. That’s 
where she also carries her memories 
and love for her mom and her son. She 
hopes to reunite with them one day, 
in the future home that she dreams of: 
«Inside there is my mom, I want to live 
with my mom. That is the first thing. And 
my son will be there too. Even if I marry 
and have other children, I want my son 
who lives in Somalia to be there. I want to 
reunite my family, my brothers and sisters 
that live in Holland, Finland, England, 
Canada, Europe, Africa. I love them all. At 
least once a year I want to be with them. 
We will eat and talk and dance.» 

Hafsa Abdullahi Ali is a young Somali woman who 
has been living in Italy for almost a year and a half. 
She dreams of the day she will reunite with her 
family, her brothers and sisters who live elsewhere 
in Europe and in Canada, and most of all, when she 
will reunite with her mom and her son who stayed 
in Somalia. 
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chapter 3
student mObilitY, 
internships, WOrk 
abrOad and hOme

one reason why people move to a new countries is the desire  
to explore a new place, language or culture. Travel and living in a 
new place is an enriching experience, which is why so many people 
choose to study abroad. Aside from personal development and 
gaining new knowledge, study abroad can also combat prejudice 
and help people to understand and accept differences. The only 
way to fight the fear of the unknown is to learn about it!

Erasmus+ is the EU programme to support exchanges for 
education, training, youth and sport throughout Europe. It is an 
evolution of the previous Lifelong Learning Programme (2007 - 2014). 
While offering opportunities in education, training and volunteering 

to people of all ages, it primarily aims to promote tolerance, 
non-discrimination and social inclusion across Europe through 
student mobility. More than two million people have participated 
in the Erasmus+ programme since its launch in 2014 and the 
programme aims to involve another two million people before 
20202. In addition to Erasmus+ there are many other programs 
that allow European citizens to move for work or studies. All of 
them aim to empower people and to develop closer ties between 
nations and cultures. 

In the years since these programs began, a whole generation 
has grown up with Erasmus. Many say it was a life-changing 
experience that allowed them challenge their sense of identity, 
that the programme made them more open to new challenges, 
and helped them feel more connected to Europe as a whole. 

In offering the opportunity to study and live in another 
country Erasmus and other mobility programmes promote cultural 
dialogue and understanding, good governance, social inclusion, 
career development, and the fight against racism. They help young 
people broaden their horizons, and to develop cultural awareness 
and open-mindedness. Mobility programmes have also given 
them the opportunity to deepen their academic pursuits, learn 
new skills, and make both personal and professional connections. 

Mobility programmes have changed how people, especially 
young people, perceive home. Some decide to settle in a new 
country, while others continue to move and continue to study or work 
in new places where they can achieve their goals. The following 
stories of young people illustrate how mobility programmes offer 
adventure and new opportunities, and ultimately, change the lives 
of those who participate in them.

2 European Commission (2017). Erasmus+. Annual report. Brussels. 51
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alex
22, Russia

Alex is 22 old and recently moved to Moscow from  
St. Petersburg. 

«I’ve lived all my life in St. Petersburg. My 
father is from Azerbaijan, but I have never been 
there. I am now planning to go to Baku and visit 
my relatives there.»

Alex studied international relations at St. 
Petersburg State University and learned the 
Swedish language. 

«I got interested in everything that happens 
in Northern Europe — its culture, politics and 
economy. I also learned Finnish at school.»

Unfortunately Alex did not have the chance 
to go on a student mobility programme to Sweden, 
so he went to Italy. Studying at the University of 
Bologna and living in a small italian city of Forli 
became his first experience living in another 
European country for an extended period.

 

«I believe that what the 
Russian and European 
media say, and what 
is happening in reality, 
are two different 
things. What happens 
in politics doesn’t 
relate to relations 
between people. 
I very much hope that 
this confrontation will 
soon come to an end.»

(translated from Russian)

«I met a lot of young people, 
mostly from Europe, who came there 
under the Erasmus programme. I believe 
that this is one of the most successful 
and useful projects implemented in 
Europe recently. It’s great that some 
universities in Russia are also involved in 
the expanded Erasmus programme. The 
program helped me to understand that 
my peers from other European countries 
are the same as us — we are interested in 
the same things — we laugh at the same 
jokes, we are living the same cultural and 
social life. I reconnected with the students 
and professors that I got to know during 
my time in Italy later in St. Petersburg.»

Alex considers himself a European, 
he shares European values   and lifestyle.

«The cities I’ve lived in in Russia — 
St. Petersburg and Moscow — are big 
European cities that do not live like the rest 
of Russia. For example, the Scandinavian 
countries have a strong influence on 
St. Petersburg. I haven’t travelled much 
around Russia, so I can’t even say how 
things are in the country as a whole.» 

Alex says he would very much 
like to explore Russia, but admits that it 
is often more difficult in terms of finance 
and logistics than going to Europe.

Alex feels a bit unrooted now and 
does not have a particular place he is a 
attached to. 

«Now I got a job in Moscow and 
I don’t know how long I’ll be here. I’m  
easy-going and can easily move if 
necessary. But St. Petersburg will always 
be a native city for me.»

As a student, Alex went on 
exchange programs to China and South 
Korea. 

«Interestingly, we know much more 
about European culture. For example, 
in school, when we study world culture 
and history, we focus more on Europe 
than Asia. Our music, architecture, 
for example, is closer to the European 
tradition, rather than to the Asian one.» 

He says that wherever he goes in 
Europe, he feels that things are generally 
similar, that he understands where he is. 
Whereas on another continent he might 
not be able to orient himself so easily.
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livia
29, Italy

«I have one card that  
a friend of mine gave 
me when I left for 
Urbino the first time.  
It’s a birthday card  
of a boy who is at 
Mondello [a famous 
beach near Palermo], 
just in the moment of 
jumping in the water. 
That is the message 
that encourages me  
to «jump»,  
to experience 
new things.»

(translated from Italian)

Livia is from Palermo, Sicily. Although she has 
traveled abroad, it was mostly for a few months here 
and there. Her studies have taken her to Urbino 
and Cervia in Italy, and Stockholm, Sweden. Now, 
at 29 years old, she is about to move to Wales, 
the UK. This time she doesn’t know if or when she 
will return. Livia shared her thoughts on home and 
ways of belonging in this particular time of her life.
 

«I lived in the same house with my mother 
until I was 25 years old. Even though I didn’t feel 
great there, for me it was home. When I started to 
live in other places I realized that it was me who 
was deciding where home was. The feeling of 
home within me was not the memory of my house 
of birth, but what I was creating.»

In her now half-empty house, 
having already packed and stored 
a lot of her things at her mother’s 
apartment, Livia became aware of the 
importance that material things can 
carry. They are part of our everyday 
lives and can create meaning:  
«On the one hand, leaving your things 
here [at her mom’s place in Palermo] 
feels like putting parts of you aside. On 
the other hand, you realize it is something 
you have to do, you can’t bring 
everything. And you realize how little you 
actually need; things and physical walls 
of a certain house are not those that are 
representing your identity.»

Livia characterises home as a 
place of personal freedom which she 
feels in her apartment as well as in the city 
of Palermo. Moving to another country, 
and moving in with her boyfriend who is 
already there, will be very different from 
her life in Italy. Livia wonders if speaking 
another language and possibly sharing a 
house with new people will influence her 
future notions of home.

«I think it will be enough, this room, 
and a person you love and you wake up 
with… in one bed. (...) For me home was 
also always a place where you speak 
your mother tongue. It won’t be like that 
anymore, still, will it be a home? If we stay 
in a shared house, when we will be alone, 
home will again coincide with where we 
speak our own language; it will be the 
only place where we speak our language 
easily.»

There is a lot of uncertainty but 
also excitement in Livia’s voice. In spite 
of her doubts, she is aware of how 
lucky she is to be able to create a new 
life and a new home with her boyfriend, 
in a country they chose. As a European 
citizen, the possibility to migrate freely 
to another country in Europe, to feel 
welcomed and secure while moving to 
or through European countries, fills Livia 
with a bitter-sweet feeling of privilege 
and injustice. She is sad because of the 
fact that there are so many people who, 
because of their origins, don’t have the 
same opportunity. While she continues to 
pack her bags, she wonders if the time 
will come when Europe will really become 
home for everyone. 
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anis
27, Switzerland

Anis is from the German – speaking part of 
Switzerland and is 27 years old. She has worked 
in the fashion industry and has called New York 
and Paris her temporary homes for some years. 
Although she was able to explore various places 
in the world, her hometown Niederteufen in 
Switzerland is the place she still calls home. It is 
definitely her parent’s house that comes to her 
mind when she thinks about home.

«I link it to the place where my parents raised 
me and the different rooms I have lived in for so 
many years.» 

Having more than one home is definitely an 
option for Anis, because it is possible for her to 
have multiple places where she feels comfortable, 
happy, and a sense of familiarity. It’s been a while 
since she left her parents’ place and moved into 

«I don’t think that 
a passport makes 
you feel at home.  
There’s more you 
need to feel at home.»

(translated from German)

her own apartment which is in the same 
neighborhood as her parent’s home. 

«The strongest feeling of home 
comes up when I look out of my home’s 
window and can see the surroundings 
which are so familiar to me.»

That may also be the reason why 
she wants to stay in the region, because 
her family and friends are nearby. 
Everything she needs is in this region, 
nothing is far away. In the future, she 
would like to create a place where her 
future children will also feel at home, like 
the feeling of home her parents have 
created for her. 

But during those periods when she 
left Niederteufen for a longer amount of 
time, she found herself at home in various 
places. 

«I always feel at home in Paris, 
because the city is full of great memories. 
I’ve worked and studied in Paris, so I 
know every corner of the city.» 

She has also worked in New York. 
Being in the U.S. was a great opportunity 
for her, not only because of work. Although 
Anis’ grandparents and parents have 
lived some years in the U.S., she doesn’t 
feel attached to the country. Even having 
an US – American passport doesn’t create 
any feeling of home for her. 

 «My family lives in Switzerland 
and not in the USA, that’s why I have no 
connection to that country. It’s Switzerland 
I call my home country.» 

That’s why Anis considers herself  
German – Swiss. 

«Growing up in a country with 
several official languages has definitely 
shaped my understanding of nationality, 
language and the concept of identity. But 
calling myself European would be too 
broad.»
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marta
29, Spain

«I’m Marta, and I’m 29 years old and was born in 
Slovakia. At the moment, I call Ibiza my home.» 

Due to her job in tourism, Marta has lived 
in several European countries such as Germany, 
Switzerland, Italy, Austria and the Netherlands. 
She has certainly worked with people of various 
nationalities. 

Marta has several homes. Born in Slovakia, 
her whole family still lives there so it’s one of her 
homes. But she has travelled a lot over the last 10 
years and has always tried to make herself at ease. 
When she arrives in a new place, she looks for 
people who make her feel at home and asks herself 
these questions: 

«Do I have somebody to drink a glass 
wine with? Do I feel happy or loved? Do people 
appreciate me?»

After searching for a place where she feels 
at home, she came to Ibiza and felt that way, 
though it was different than being in Slovakia. Marta 
envisions her future home much like the one that 
she has at the moment. 

«It is important  
to respect differences 
and if we do that we 
can live happily  
as one European 
community.»

(translated from German)

«To be honest, I would like to have 
my own apartment or house, but I’m not 
sure if I will be in Ibiza forever or another 
place on Earth. But I know how I should I 
feel there — exactly how I feel right now.»

When Marta hears home she thinks 
about family, friends, her own pillow and 
the smell of candles which she uses to 
calm down after a working day. For her, 
home is a comfort zone. That is why, 
for her, the physical place of home is 
her bed with a lot of pillows. Marta also 
thinks that to feel at home, is to feel free, 
happy and safe. A place or situation 
where she can be who she truly is with 
people who love her for who she is. In 
the past she thought home was a house 
with a garden and a car in the garage. 
Now she thinks someone can create a 
home without having a fancy house —  
it is more important if you feel happy living 
in your place or in your country. 

Marta’s work is strongly linked to 
the free movement of people and open 
borders. In part because she deals with 
tourists who go to Ibiza for vacation, but 
also because she works with people who 
have come from other countries to work 
in Spain. Due to her experiences she 
feels at home in Europe because of its 
European citizens. 

«There are places that suit me 
better because of the warm mentality 
of people but I haven’t had any bad 
experience living in different countries.» 
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František.
24, Czech Republic

«My name is František, I am 24 years old and was 
born in the Czech Republic. After living for a while 
in Germany, I now call Prague my home.»

The first thing that comes to František’s 
mind when talking about home is a place where 
he feels the safest. František isn’t talking about 
physical security. He’s referring to a place where 
he is insulated from society and doesn’t feel 
any pressure from the outside. In his opinion, 
it is difficult to have more than one home at the 
same time, but someone can have different 
homes during different stages in life. For him, the 
definition of home changes over time. 

The place that makes him feel at home right 
now is the kitchen table. He remembers sitting all 
the time at the table at his parent’s house. 

«In Europe 
I see the different 
countries, but 
not the borders.»

 (interview conducted in English) 

«Here I have the feeling to interact 
with people, seeing them and hearing 
them makes me feel at home.»

He also really likes having a view 
from the window and having a place 
where he can play music. Both make 
him feel at home and he imagines having 
both in his future home. 

In terms of nationality, he calls 
himself Czech.

«In the Czech Republic, I 
understand why people behave like 
they do. My childhood and cultural 
experiences had a great impact on me. 
But I also feel European and feel good 
about it.» 

This is why he calls himself Czech, 
but when people ask where he is from, he 
stresses the place he lives at the moment. 
Part of his family has lived and still lives in 
Germany, in Lübeck, Chemnitz.... So he 
also feels connected to Germany he lived 
in Mannheim for Erasmus, in Hamburg 
for his Master’s and in Berlin for work. 
From his experience František knows 
that changing homes and finding the 
right one in the right neighbourhood isn't 
always easy. Still, he feels very confident 
in Europe because he can go anywhere 
and work anywhere easily. However, he 
also wants to discover new countries 
outside of this continent. 
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ana
36, Croatia 

«The sound of home  
is when the snow  
in the Alps melts;  
when I can hear the 
water streams run 
through gutters.»

(translated from Croatian)

Ana was born and raised in Serbia. In her early 20’s 
she started traveling and living in different European 
countries. She did long-term volunteering projects 
in France and then in Italy, where she ultimately 
stayed for six years to work and study. Since 2012 
she has been based in Zagreb where she came 
initially to work on her PhD but then decided to 
stay. For her it was quite simple to adapt to a new 
environment. She says it wasn’t only because she 
already knew the language and had some friends, 
but because of her personality.

«I can make home anywhere. I don’t have 
those inhibitions – what will other people think if 
I say something? I can make jokes, and I can tell 
whether people will accept it or not... I am very 
natural and I can adapt easily to new cultures and 
new places.»

In Zagreb she has her own family 
and friends which make the biggest part 
of her «home - feeling». Aside from the 
social environment, Ana always mentions 
nature when she talks about home:  
«I need to have nature around me to feel 
good, it doesn’t matter if it is the same as 
it was when I was in Serbia or Italy, but it 
has to be there. When I was going back 
to Zagreb or Novi Sad [from Italy], the 
smell of linden tree would always feel so 
familiar.» 

After moving to Croatia, Ana says 
that one part of her home is in Serbia 
where she was born and raised, and the 
other one is in Italy, where she studied 
and worked for many years. In each place 
she has her passions, from the Sava  
river in Novi Sad to the many different 
foods in Italy. A new habit that she  
enjoys a lot and that she adopted in Zagreb 
is the concept of a «neighbourhood bar»: 
«There are few of those that I go to. Even 
if I have to have business meetings, I 
have a couple of places where I can work 
for a few hours.»

Even though her rich experience 
was shaped through volunteering and 
working in European countries, Ana 
would be ready to create a new home 
even in some culture very different to 
what she has known so far: «I don’t 
think that outside of Europe it would be 
strange, I could get used to everything. 
I guess I would find it easier to adapt to 
some country in the former Eastern bloc 
than if I went to Portugal, but each place 
has something interesting…»

Her curious nature and open  - 
mindness make it almost impossible for 
Ana to speak about borders and limits. She 
can’t define herself only as a Serbian or 
European, or even as a foreigner, seeing 
as she’s lived in different countries… In 
each new situation, she takes in what is 
positive, and through acquiring what she 
needs (nature, friends and a language), 
Ana creates her sense of belonging and 
home. 
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paOla
22, Russia 

«It is surprising 
how many colours, 
nuances, shades of 
light, aromas, vivid 
art pieces this city 
shows day after day. 
It changes and turns, 
shrinks and swells 
under the influence  
of waves and sounds 
of the weather of life.»
(Paola’s poem about St. Petersburg)

Paola is 22 years old and comes from Fier, a city 
located in southern Albania. She now resides in 
Saint-Petersburg where she studies biology at the 
State University of Saint-Petersburg. 

«One of my friends advised me to go study 
in Russia to get a different experience. At the 
time I was 17, I didn’t want to stay in Albania and 
I thought going to Russia was quite exotic, so I 
applied. When I came here it was my first time in 
Russia, and I had never lived that far away from my 
homeland before.»

She has been living in Saint-Petersburg for 
five years now and is expecting to graduate this 
summer. Comparing her life experience in Albania 
and Russia, Paola says: «Unlike in Albania, there 
is no sun here, and it is dark most of the time. Here 
I have met so many people who have helped me 
— they were so kind and generous, and I could 
always be sincere with them. Interestingly, here I 
don’t need to hide myself, my opinion or my beliefs, (interview conducted in English)

while in Albania I had a lot of issues in 
expressing myself.» 

Paola currently lives in the dorm, 
where she shares at flat with other girls 
from Albania, Germany and Italy. During 
her study period she was able to go back 
to Albania only once a year for summer 
vacations. 

«I don’t feel like Saint-Petersburg 
is my home, but I don’t feel like Albania is 
my home either. I am kind of in a difficult 
situation where I don’t know where and 
what I should do next since I don’t want 
to stay either in Russia or in Albania. It 
may be true that I don’t know yet where 
my real home is, but Saint Petersburg 
will always be a place which is close to 
my heart.» 

Paola misses Albania: «My roots, 
family and friends are in Albania, but 
the society there is judgemental, people 
often discuss others and often aren’t 
genuine which I don’t like.»

At the same time she likes Saint- 
Petersburg being slow, melancholy 
and dramatic. She is inspired to write 
there, but here she also feels lonely and 
separated from her loved ones. 

Though uncertain about her future, 
Paola thinks of herself as European. 

«Most Europeans are open-minded 
people, free to express their opinions. 
In this sense I feel close to «European 
identity, even though this term is 
somehow not clear to me», she says. 

Paola believes that Europe 
offers good education, a great variety 
of languages and countries which are 
unique. On the other hand, being a 
student in a non-EU country she also 
experienced difficulties in getting 
a student loan, and obtaining and 
renewing her visa each year.

As for Russia — EU relations Paola 
says they are quite vague. 

«I think all of Europe is 
experiencing change and rather difficult 
situations. Conflicts have always been 
there and will remain a part of politics. It 
is our duty as citizens and human beings 
to not allow political situations to get in 
the middle and separate us.»
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evelYn
28, Germany

«My parents offered 
me a perfect home 
thus my definition 
of home has been 
developed already 
during my childhood 
and kind of stayed 
the same.»

This is Evelyn. She is 28 years old and born in Ulm 
in Southern Germany. Evelyn’s definition of home 
is the feeling of being in the right place. That‘s 
why she calls living next to the mountains her 
home. At the moment she works as an engineer in 
Lichtenstein, but lives in Feldkirch in Austria. 

«Lichtenstein has a strict immigration policy. 
It‘s not that easy to move to Lichtenstein that‘s why 
I decided to live close to the border.»

For Evelyn home is a place where you‘re 
welcome anytime. For her it also means feeling 
snug, secure and relaxed as well as having family 
and loved ones around her. Her parents‘ home isn‘t 
that far from Feldkirch, she can just take her car 
and drive a few hours to Ulm. Home is also linked to 
a particular smell and noise. A German kids’ song, 
“Meine Oma fährt im Hühnerstall Motorrad” (transl. 

(translated from German)

- “My grandma is driving the motorbike 
in a chicken house”) also reminds her of 
home.  

«I have no idea where this is 
coming from, I can‘t explain it. But 
maybe this is what the feeling of home 
is about.»

When it comes to the definition 
of home as a building, Evelyn has two 
homes: her parents’ home where she 
grew up and her actual residence in 
Feldkirch. The concept of home hasn’t 
changed for her over time. For the 
future, she dreams of building her own 
home and living there with her own small 
family. 

Before moving to Austria, Evelyne 
looked for a place to create her own home. 
She looked for a good combination of a 
nice city, lovely countryside, particularly 
mountains, and a reasonable distance to 
her parents home. She found one! In her 
apartment in Feldkirch her favourite and 
most homelike place is her bed. 

«It is amazing to live in Europe, 
because I have all the possibilities I can 
think of: an excellent education, good job 
opportunities and the chance to move to 
another country so easily.» 

At work but also in her private 
life, she has experienced the European 
spirit which means for her intercultural 
exchange. Especially, meeting other 
Europeans who live in Germany has 
broadened her horizons encouraged 
her to think more about the definition of 
home, identity and nationality. Evelyn 
defines herself as German, but feels at 
home in Europe. 



Chapter 4 / 
Home as a safe place, being at ease, being able to defend rigHts

HomeTelling 69

chapter 4
hOme as a saFe place, 
being at ease, being 
able tO deFend rights

l ike identity, the feeling of being «at home» is never fixed.  
We may create our first sense of home during childhood but as time 
goes by, it is continually redefined. 

In leaving the place where we were born or where we grew 
up, we often search for the familiarity and security that will ensure a 

feeling of being at home in a new place. Through migrating and 
experiencing life in new ways and in new places we are provoked 
to reflect on where it is that we belong, where we can feel at 
home.

The following stories don’t define one place or just one 
feeling as home, but rather talk about different experiences of 
feeling at ease somewhere. For some it’s the social environment, 
the ability to truly be oneself, or the opportunity to do something 
meaningful that defines home. Home, in this sense, can exist in 
more than one place. The freedom to move between countries 
allows people to pursue their place and/or feeling of being at 
home, at ease. 

Sometimes being free to migrate includes being able to 
return to the first or previous home. Whether that is the case, or 
if someone is starting in a completely new place, the experience 
of migrating can create uncertainty about where one belongs. 
The stories shared in this chapter speak to that feeling of  
in-betweenness, which can tell us a lot about the universal human 
need to belong and to find our feet regardless of the place we 
live. 

At HomeTelling, we tend to believe that home is a feeling – 
a sense of ease or belonging. We hope that some of these 
testimonies will show that that feeling is also something that 
can be found in ourselves. We nourish it by creating safety and 
security for ourselves wherever we go and and wherever we live. 

Indeed, those who shared their experiences with us might 
call a certain place or a particular situation their home while also 
being aware of its transient nature. They might continue to move to 
new places, while evoking home through memories, or an inward 
feeling of ease, that they find and recreate it in new environments. 
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« To me Europe  
is a comfortable  
place to live,  
and I also find the 
differences between 
European countries 
relatively minor. 
European countries 
are largely functional, 
reliable in terms  
of infrastructure, 
health and emergency 
services.»

matthias
29, Belgium

 (interview conducted in English)

Matthias, 29, is originally from Germany, but has 
spent a lot of time moving around the globe for work 
and studies. He is now based in Brussels where he 
works as a project management consultant.

Born in the small city of Freising, Matthias 
moved to Tübingen where he spent his childhood. 
Matthias went to Namibia and Ecuador during his 
gap year, studied in the U.K., the U.S. and Spain, 
and did internships in India and Bolivia. 

«Being on the move, I learned much 
more about diversity. I grew up in a very small 
homogenous city with a very small immigrant 
population, but once I started travelling and living 
in big cities I was confronted with the issues of 
social, racial and religious identity and associated 
problems of discrimination for the first time», he 
says.

After moving around a lot Matthias 
feels at home in the airports. «Airports are 
extremely controlled and they are also all 
vaguely the same. Even if I haven’t been 
to that airport, I would be capable to find 
my way around», he says. Interestingly, 
the feeling of being at home for Matthias 
is partly related to safety concerns — 
being at ease and not having to pay 
attention to his surroundings. 

«Landside of the airport is very 
much an open space and anybody 
can go in there, but airside is carefully 
controlled and is accessible only to 
those who are travelling. Airsides are 
usually very similar to each other — no 
matter where you travel to, the signs, 
food, seats and surroundings are the 
same.»

He now visits his family in Germany 
quite frequently, but when he lived 
further away he could not visit his native 
country for an entire year sometimes. He 
nevertheless feels a strong attachment 
to Europe. 

«If I go to a new place I’m always 
coming from Europe, and when I adapt 
to a place I would always do it from my 
European perspective. When I’m outside 
of Europe my interaction with the police 
changes. Here I generally expect the 
police to be helpful, whereas outside 
of Europe I try to avoid interacting with 
police, because I am never fully certain 
whether it’s going to be to my advantage 
or not.»

Matthias met Tuyambeka, his 
fiancee, in Namibia and they are getting 
married this summer. The couple 
is considering staying in Belgium, 
Germany, or the Netherlands at first — 
Tuya is a medical doctor and there 
are more opportunities for her here 
to complete her residency. However, 
Matthias and Tuya are ready to go back 
to a mobile lifestyle afterwards.
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lOrena
21, Belgium 

« It’s interesting how 
some people link 
language to nationality, 
and nationality to 
identity. Yet, others 
just don’t even see any 
connection between 
all three. Living next to 
the border has shaped 
my understanding how 
important language 
can be for someone.»

(translated from German)

«My name is Lorena, I am 21 years old and 
was born in Eupen, a German – speaking part of 
Belgium.» 

Eupen has always been home for her. But 
after moving to Maastricht for her studies, she 
realises that it’s possible to have more than one 
home. 

«Yes, I can certainly say my own 
understanding of home has changed over the 
years. Now, I would say that home is a feeling, as 
well as linked to a place. It’s an environment where 
I can openly share my thoughts and ideas.» 

She has this feeling in both cities, in Eupen 
and in Maastricht. For Lorena, the feeling of home is 
a safe space, because it is always an environment 
where she meets people who share her values.

Moreover, she links home with a safety 
because it’s also a place she’s familiar with. 
Especially, in the public sphere. For her it’s important 

to know her neighborhood’s public transit 
and have a good network of people she 
can trust. When Lorena thinks about her 
two homes in Eupen and Maastricht, she 
also understands home as a place where 
people always support and help her. 

«I don’t have to justify why I need 
support or asking my family for help.  
I feel welcomed there, in Maastricht and 
in Eupen.» 

For Lorena, home is also a place of 
retreat. As soon as she enters her room 
in Maastricht, she immediately feels at 
home. Before moving to Maastricht, she 
always thought that her parents’ house 
in Eupen would be her retreat. 

 Lorena emphasises that she really 
has a strong feeling of home in Belgium. 

«What reminds me of home is 
super stereotypical — the smell of 
Belgium waffles and fries. I always 
notice that when I am at a train station in 
Belgium. In other countries, you can find 
bakeries that sell bread etc., in Belgium 
you can buy fries and waffles.»

Foreigners often think she is 
German, although she is Belgian. Then 
she always has to justify and explain 
herself, that despite the fact that German 
is her first language, she’s not from 
Germany.

«I consider myself a German–  
speaking Belgian. Yet I feel  
at home in Europe, because I grew up in 
a multilingual environment.» 

The reasons are that Belgium has 
several official languages and Eupen is 
situated in a border region – Germany 
and the Netherlands are super close.  
It is really obvious if you turn on the TV 
or the radio. She has easy access to 
French, German, Dutch and Flemish 
media. That’s why she really sees it as a 
benefit to get news from a many different 
perspectives, and at the same time 
understand regional specificities.
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brikena
26, Greece

Brikena recalled a phrase from 
George Orwell

« It’s not so much 
staying alive, it’s 
staying human 
that’s important.»

Brikena is 26 years old and has been living in Athens 
for the last year and a half. She was born in Albania 
and lived there until she was 4 years old. Then she 
moved with her family to Skiathos Island where she 
grew up. At 18, she moved to Thessaloniki to study 
theatre.

 
Starting in the summer of 2017, Brikena has 

run a Youtube channel called «Hand Stories» with 
videos in Greek sign language. 

«I wanted to name it something related to 
home because I’d like for us to share stories from 
the house, where we feel at ease.» 

Everytime she makes a new video she feels 
creative and also enjoys the feeling of «sharing» 
with other people. There are different subjects on 
the channel and the main purpose is to connect 
these two «worlds», making people feel less 
separated. 

(translated from Greek)

For her home is «anything that has 
trees, green nature. Trees symbolize a 
sense of freedom and childhood. Home 
is not a specific location; it can be in 
Skiathos or in Albania but it can also be 
a place where you just sit down on the 
ground and touch the grass.»

She really enjoys being outside in 
nature and is fascinated with the feeling 
of having an invisible wall around her 
even when other people are around, 
which gives her the sense of being both 
at home and having privacy. 

From her own experience she 
believes that one difficulty people face 
when they move to a different country is 
that the others might make one feel like 
a «foreigner» by labeling the person 
that way, even if the person doesn’t 
think of themselves that way. She herself 
experiences racism, but indirectly. Often 
people are curious about her name and 
where it comes from. An obstacle she 
faced as a second generation immigrant 
in Greece was that she was excluded 
from many opportunities because she 
didn’t have Greek citizenship. 

«This has created many barriers 
for the integration of citizens in this 
country. In other words, people who have 
been born, studied, worked, or lived in 
one European country can be deprived 
of their rights.» 
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anna
28, Finland

« I feel home in a 
place where I can 
be myself and have 
all my basic needs 
met; feeling not 
stressed and not 
worried. Home for 
me is a place where 
there are people 
close to my heart.»

Anna, 28 years old, is from Finland. She grew up 
in Helsinki but has also lived for a few months in 
Sweden, Holland and Nepal. She enjoys doing 
yoga and tries to maintain a positive attitude. She is 
always calm and smiling.

She is currently living in Lapland, in Finland. 
She usually spends her winters working there, as 
it is the touristic season, and then she moves to 
another country in the summer. This summer she 
will be working in Austria at a summer camp doing 
something that she really loves – working with 
children and being close to nature. 

Home for her is a feeling of a «safe place», 
which means having a purpose in life, being on, 
what she calls, «the right path of life», and to offer 
other people something good from her heart.  
She prefers natural settings to big cities. (interview conducted in English)

«Home is not a place between 
4 walls — it is a situation of shared 
moments.»

Last year, Anna and her partner 
bought a house in Bulgaria and plan to live 
there in the future. Their main reason for 
choosing Bulgaria was the huge variety 
of plants. They want to have their own 
trees and plants so they chose to have 
their house in the countryside and not in 
a city. It requires a lot of work to maintain 
all these trees and the house, but it is 
something they are doing step by step 
every year. Their dream is to see all of this 
grow, having friends come to live there as 
a community. Their neighbours — most of 
them elderly people — are very friendly 
with them. Their families were skeptical 
about their decision at first and had some 
stereotypes about it, but as soon as they 
came to visit they changed their minds 
were also taken in by the beauty of the 
place. 

Anna is always open to new 
challenges so she stays in the same 
place as long as she «feels good there». 
She feels lucky to be able to move a lot 
and she has taken advantage of it. 

«The EU made it easy to travel, 
work and study inside Europe which 
is a really good thing because it brings 
countries closer together. But at the same 
time, the negative part is that it excludes 
others others which is not aligned with an 
open society like Europe, or at the least 
the society we should have in Europe.» 

She believes that the EU migration 
policy should be reconsidered, keeping 
humanitarian values as a priority. 
Nowadays, Bulgaria has been facing 
a problem at the border with Turkey as 
many refugees try to cross and enter 
Europe. 
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mar
32, Spain

« For me home  
is the sense  
of freedom and 
belonging to  
a group. If I have 
one of those two,  
I am at home.»

«I am Mar, I live in Terassa — a small city in 
Catalonia, Spain. I lived in Barcelona for seven 
years, in different neighbourhoods. And there each 
neighbourhood is a different story... then I moved 
to Palermo for a year. Now I am back in Terassa, 
where I have spent most of my life.» 

Mar is a 32- year old activist working on 
gender issues within her organization. Being 
engaged in social and political issues is very 
important to her, and to do that, she needs to feel 
strong support from the people aroud her. Sharing 
her daily life with friends and family who she loves is 
also what creates her feeling of belonging: «Home 
is a feeling, it’s connected to a feeling of being part 
of a certain group or sharing moments of familiarity, 
especially in the evening, when you come back 
[from work]. This makes me feel very at home… a 
place where I can be myself and feel supported.» 

(translated from Italian)

Mar doesn’t take for granted that 
she can «be herself» wherever she goes. 
Even though she felt at home in Palermo 
after a few months, she experienced 
difficulties in the beginning:

«When I first arrived to Palermo, 
I couldn’t be myself. Small things, 
connected to feminism... I was wondering 
if I was the only one who was doing those 
things. I wasn’t feeling free to express my 
sexual orientation. I didn’t even know if 
I should say it or not. I went to look for 
people that would make me feel more at 
home. And I found them! Once I had a 
group of people I trusted…»

For Mar, home is a concept that 
reflects something very intimate and 
private. It’s a condition of being at peace 
with herself and having her freedom and 
rights respected. When talking about 
belonging on a larger scale, she is 
aware that it is also a matter of privilege. 
She can feel attached to a certain 
geographical and political places (such 
as Catalonia, Sicily and Minorca), but 
she is very doubtful about the idea of 
«belonging to Europe»: «I feel at home 

in Europe because of the commodity and 
privileges. We have privileges to move as 
and where we want to, we have cheap 
flights, we don’t need to ask for a visa, 
they don’t ask us for our reasons for 
travel. I felt European when I participated 
in European projects but I haven’t seen 
so many similarities [between countries]. 
If I had to say «who» I am, I would say I 
feel more Catalan, but not even Spanish, 
let alone European. To say I am European 
for me would mean to put a label of 
privilege.»

Mar recognizes the potential of 
European projects as an opportunity 
to fight for LGBTQI rights, but when it 
comes to expressing her private feeling 
of belonging, she always comes back to 
the personal, she speaks of herself: 

«To think about home is to think 
about myself, who I am, what things are 
important to me... finally, home is me… 
When I can hear my needs and do what I 
want to do. It’s the connection with myself 
and the freedom to take care of myself 
and feel love for myself…»
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albertO
30, Holland

« Home 
is where 
you feel at 
peace and 
comfortable.»

Alberto, 30, is from Spain, from the city of Albacete. 
He has lived in Amsterdam for the last four years 
where he is working for a computer company. His 
passion is music – he plays music with a band 
called «Cameleon» and sings songs in Spanish. 

He has also lived in Mexico for 6 months 
and for few months in Finland. The reason he is 
now in Amsterdam is that he feels that he has 
opportunities there for both work and music. 

«I go to visit my family at least 3 times a year; 
I miss my family and the sun a lot. In the future I 
imagine myself going back to live in Spain.» 

If he had to move he would take a WI-FI 
radio with him, something small and good quality. 

He wasn’t really sure about the answer of 
«where is home for you» as he hasn’t formed an 
answer yet.(interview conducted in English)

«Mmm...probably nowhere..! 
Mm… maybe Albacete. There is my 
home, there are people with the same 
mentality and I could say I feel at home 
there. Home is not a state yet in my life.. 
Now, I don’t feel I have a home because 
I have lived in different places for a while. 
Now, I don’t have a home and I don’t 
mind.» 

In Europe, he feels safe and 
believes that safety is one common 
element. The benefits of living in Europe 
are the safety and freedom. According to 
Alberto, these are the main characteristics 
of «European daily life». 

«I believe, in some way, that we 
have a common European culture. Maybe 
because of the history. Christianity, even 
though we are not religious, the values 
are more or less the same. Of course 
from the South to the North, West to the 
East Europe is really different and this is 
what makes it unique.» 

He expresses his opinion on 
Europe and the challenges that we face. 

«Living abroad is a continuous 
challenge, but it opens your mind to other 
cultures. Europe is a small continent 
where many strong cultures try to live 
together. Understanding and accepting 
our diversity is key if we want to make 
Europe stronger. I grew up considering 
myself European. Before the crisis started 
I had already been living in different 
countries in Europe. I believe there was 
a strong effort from all the European 
countries to create a European identity 
while keeping our own. The sad part is 
that when the economic problems started 
we stopped doing it, we need to accept 
each other.» 
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« Home..  
it’s more a feeling, 
a situation, like an 
array of conditions, 
rather than a place. 
Home could be… 
an indie rock ballad, 
and maybe it’s me 
who’s playing it.»

Pietro, 35, is from Aosta in Italy, but has been living 
in Croatia for four years now. The first time he came 
to Croatia was many years ago, when he did the 
European Volunteering Service with a small NGO 
in Zagreb. That is also where he met his girlfriend 
Martina with whom he moved to Italy after the project 
was finished. The tried to find work in Italy and 
Croatia for a long time. The lack of work forced them 
to move often. There were periods when Martina 
looked for a job in Italy, but due to the economic 
crisis and the obstacles that existed when Croatia 
was not yet part of the European Union, she had to 
go back to Croatia. Four years ago they both moved 
to Istria, in western Croatia where both Italian and 
Croatian are spoken, and where there was a greater 
opportunity to work for both of them.

However, their wish was to get closer to their 
friends in Zagreb, the city they knew better and 

(interview conducted in English)

pietrO
35, Italy

which offered more of what they needed. 
They were able to move there a year ago, 
so today Pietro says that Zagreb is the 
city he calls home. It’s a place where he 
spends quality time and where he feels 
like himself. It also gives him a feeling of 
security and protection which allows him 
to have fun: 

«The social environment is very 
dynamic, it allows me to learn a lot. The 
people I have met here have made me 
feel welcome. Also, you have an overall 
look at the city that you cannot have for 
example in London, Paris, Rome. Which 
probably as you are getting older is a 
better feeling. To have some sort of control 
over things that are going on. Rather than 
being an explorer or adventurer that goes 
into a metropolis that can overwhelm 
you.»

Pietro talked about how his notion 
of home has changed over time. After 
leaving his hometown, Torino became 
his home, too. It was the place where 
he studied and spent a good amount 
of time. However, even if the feeling of 
home is always situated somewhere, 
Pietro argues that it’s not about the 
place, but about time, about a period in 
life: «Maybe where home is is not that 

interesting of a question, it is when. When 
you are younger it’s easy to feel at home, 
I guess. The older you get, at least in this 
complicated world of ours, it gets harder 
and harder, because your responsibilities 
are bigger and bigger. You have to take 
care of yourself, you are on your own. 
You can’t be too relaxed, to enjoy…»

Even though life in Zagreb gives to 
Pietro a needed «secure» dimension, in 
which he can meet up with his friends and 
spend time playing his guitar, there is still 
slight uncertainty about the direction their 
life will take. 

Like many others living in Croatia, 
Pietro is also considering moving to 
another country. It could possibly be 
somewhere in Europe, as it’s the place of 
«free movement, and of a certain milieu 
in which art, music, philosophy and 
literature have been blossoming. That, 
together with the fact that we share same 
rights and obligations as other Europeans, 
surely creates a feeling of being secure, 
a feeling of being at home, where you feel 
comfortable, where you have some sort 
of control over the domain. You are not 
exposed to the circumstances that you 
don’t control, in a way», Pietro says.
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« Home is 
a place 
where you 
can be 
happy and 
feel good 
without 
a reason.»

meTin
36, Greece

(interview conducted in English)

Metin is 36 years old and is from the city of Samsun 
in Northern Turkey. He has been away from Turkey 
for the last 11 years. He lived in Germany and Spain 
for few years and has been living on Lesvos island 
in Greece for the last four years.

His main reason for leaving Turkey and 
coming to Europe was...curiosity! Before leaving 
Turkey to go to Germany he lived in Cappadocia 
and had a very nice life there. But he wanted to 
explore what it would be like to live in a different 
country with a different culture. He didn’t leave 
because he was in need or in a bad situation. 

He chose to come to Europe mainly for 
studies at the university. He decided to go to 
Germany because the universities are good and to 
see what life was like there. He didn’t want to go 
very far away from his family. 

«European countries are different [from each 
other], the lifestyle is not common at all. Maybe 
among the Mediterranean countries there are more 

similarities. I am not European and I live 
on the borders of Europe. It means that 
there is something that I like here but I still 
choose to live close to the very borders.» 

«What I like is freedom – I feel 
freer compared to Turkey. Not only me, 
all people act more free and this affects 
me in general. For example, relationships 
between men and women. Women are 
safer. There is also freedom of religion 
in daily life. Religion is more a personal 
thing. Nowadays it is getting even more 
difficult to live in Turkey.» 

In Europe, the non-existence of 
borders makes it easy to travel and work 
and that is why everywhere you go you 
can find people from other countries. 
Nevertheless, he believes that there is 
discrimination and racism. 

«Some nationalities are seen as 
«lower» and are discriminated against or 
not welcomed so in this case it doesn’t 
matter «who» you are but «what» you are. 
I felt discriminated against as a Turkish 
person living in Germany.» 

«Home is a place connected either 
physically or emotionally. Home is not 
only the place where I live, but the place 
where I feel I belong. That’s why we 
don’t feel at home everywhere we stay, 
but mostly where we build roots like a 
plant; it grows up and the roots go down 
becoming solid and strong.»
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«This home gives me 
joy. Still, inside of 
me I always know I 
could leave it. Look 
what I said, this 
house gives me joy 
but still, I could also 
leave it. If there were 
other things that 
would turn inside of 
me.. You know when 
they say that when 
you arrive almost 
at the perfection of 
something… When 
you close that circle, 
you need to go.»

Savitri is a yoga teacher who is easily 
recognized on her bicycle, carrying some 
new plants in her basket. Her grandfather 
visited Libya once and had, what they 
called in those times, «mal d’Africa», an 
unexplainable nostalgia for the place. His 
admiration was so strong that he moved his 
entire family there in the early 1900’s, and 
that is where Savitri was born. 

When Savitri was 13 years old Gaddafi 
came into power. Savitri and her mother, who 
was then a widow, moved «back» to Italy, to 
Palermo, where she continues to live. 

Today Savitri is 62 years old. She 
lives in a light -filled apartment with terraces (translated from Italian)

savitri
62, Italy

full of plants and two cats that rule over 
the place. She finds a feeling of home 
by being at peace with herself, and she 
finds this peace in her house and in the 
city itself. 

«Home is where I am, where I live 
until something changes and my time 
there ends… that’s home. This is my 
nest…. Sometimes I say that I am going 
to withdraw to my [inner] apartments, 
because for me being home also means 
«finding myself». I need to think of home 
in this way because it makes me feel 
good. I continually refine it…»

As a person who has dedicated 
her life to meditation and yoga, 
Savitri’s definitions of belonging are 
connected to personal spiritual path. 
She has undergone many changes and  
challenges to finally be at peace with 
herself: «Every now and then at yoga I 
say: «When we breathe [consciously], 
we come back home. I didn’t know this 
before. My mother was really protective of 
us when we had to leave Tripoli, so in some 
way she experienced this separation on 
my behalf. But it was important for me to 
see that it was possible to leave. I learned 
to be detached.»

Savitri likes traveling and is open to 
new experiences all the time, through the 
people and art that make up a great part 
of her life. After settling in Palermo, she 
has only lived in one other place – in India 
for six months. Reflecting on her identity, 
she said that «being» Italian, European 
or African are just labels to which she 
doesn’t pay too much attention:

«I don’t have these ideas 
of separation… it’s not part of me.  
I understand that they are human 
concepts, but if you go a bit beyond to the 
essence, this thing melts in one moment.»
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«If European identity 
represents the values 
of freedom (speech 
and movement), 
stability, cultural 
and technological 
development then 
it can be used as a 
good example for 
the rest of the world.»

(interview conducted in English)

Omar
27, Greece

Omar, 27, is from Cantabria, Spain who 
lives on Lesvos island in Greece. His mother 
is Spanish and his father is from Syria. His 
father met his mother when he moved to 
Spain to study. Omar has not had the chance 
to visit Syria yet and feels really sad about 
it. His relatives are now refugees due to 
the war and are currently living in camps in 
Jordan.  Omar is worried about them and 
about the general situation in Syria.

In 2015, Omar decided to come to 
Lesvos as an independent volunteer to help 
with the refugee support work. His plan was 
to stay there for few months but in the end 
he has stayed for three years so far. He says 
he will be on this island as long as he is able 
to «alleviate suffering» – to be able to help 
people, and at the same time to enjoy the 
beauty of the island. 

«Home is where I have friends, 
feel good and there is a place that I can 
enjoy nature. The first thing that comes 
to the mind related to home is rest;  and 
the words «peace of mind», «friends», 
«warmth» are connected to home.»

At the moment, for him home is all 
over Greece. In the future he imagines his 
home in a van, travelling and enjoying a 
«different sun every morning». 

He doesn’t believe that there is a 
common European culture. For example, 
Spain and Denmark don’t have many 
things in common; meanwhile Spain 
and Greece have many historical, 
political, social, musical, linguistic and 
gastronomical similarities. 

«A Mediterranean Union sounds 
more natural to me, but I understand that 
a free and strong EU is very needed to 
form another power who will be able to 
compete with the powerful countries.»
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Josef, 83, was born in Lüssef, a small 
place in Northern Germany, not far from 
the Island Rügen.

«I‘ve spent part of my childhood in 
Pohořelice in Czech Republic, that time 
really influenced my.  At the moment I 
live in Calw-Heumaden which in the 
Northern Black Forest in Germany.»

For Josef home is where he 
belongs, wants to live and lives at the 
moment. During his professional life, 
Mr Gans had to travel a lot and spent 
long periods of time away from home. 

To feel closer, he took photos of his 
family with him. However, his thoughts 
and memories of his family were always 
the most important way for him to feel 
closer to home. In his house, Josef feels 
at home in the room where he keeps a 
collection of old stamps. 

«This room is my own small space 
where my wife doesn‘t care how messy 
it is — at least to a certain degree. The 
house I live in right now holds so many 
family memories. Even today, it is full of 
life.» 

jOseF
83, Germany

(translated from German)

«Thoughts  
and memories  
of my family  
were always the  
best way for me  
to feel closer to home.»

His daughters, his grandchildren 
and his great-grandchild always stop by. 

«This is also what home feels like. 
Those visits always keeps me on track 
to maintain the house as a place that 
everybody in the family feels connected 
to and loves to visit.» 

A colour that reminds him of home 
is definitely green: «The garden that 
surrounds our house is green.» 

The garden has always been 
there, but the family members who have 
played in it are now grown-ups and 
some even have their own children. But 
that is not the only place where Josef 
feels at home in nature. The feeling of 
home also comes up when he sees the 
Alps in southern Germany. They remind 
him of a time when he was young and 
participated in cross-country skiing 
competitions, as well as the time he 
spent in Bavaria. 

«Although I lived in Pohořelice 
and speak Czech fluently, I identify 
myself as German. My wife is strongly 
attached to Southern Germany, but I 
lived in the North, so I would say I could 
live everywhere in Germany and do not 
have as strong of a regional patriotism 
as my wife. Nevertheless, calling myself 
European would be too broad to me. I 
see European identity more as something 
political.» 
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There are probably as many definitions of home as there are 
people in the world. Our narratives on home reveal some of the 
complexity of belonging and identity. 

The stories collected here demonstrate that home is not 
simply a fixed location on a map. Even if refers to a certain 
place, we will still refer to the attributes it give us like a feeling of 
comfort, being at ease, feeling secure and safe. It can also refer 
to spending time with friends and family, being close to nature, 
having good conversations, knowing the area well, being able 
to decorate and customize a place to suit oneself, having the 
freedom to stay or leave... 

So when we talk about home we usually refer to experiences and 
habits that are directly and indirectly shaped by personal definitions 
as well as cultural demarcations, traditions and social characteristics 
and behaviours. Not a single person talked about a specific place or 
one meaning of home. 

The feeling of home can arise from a very private domain like a 
house, room, family, or group of friends, or be defined more broadly 
through identity with a particular community, city, country, nation or 
Europe more generally. If we define feeling «at home» as feeling at 
ease or secure, it makes sense that some people feel safe and at 

home in Europe. The feeling of home may be closely linked to the 
idea of identity – we might feel at home «here» because we are not 
at home «there», we feel at home in Europe, because we might not 
be able to find our feet, be recognized, feel safe, i.e. «be at home» in 
some «other» place…

When thinking about home our interviewees were usually filled 
with vivid feelings and memories. It made some feel homesick, and 
provoked others to share aspects of different home(s) they have 
had throughout their lives. As we grow and as our lives change, our 
definitions of home change alongside it.

As we spoke with people about what home means to them, we 
also wanted to understand if they feel at home in Europe, and if so, 
what makes them feel that way. 

Some of our interviewees said they felt at home in Europe 
because it is a place where they can be themselves, and pursue 
their desires, ideas and values without being judged. Our 
interviewees also associated a feeling of security and safety with 
home. Many of them mentioned safe public transport, a secure 
environment, and the ability to express oneself. Many felt that 
Europe is a safe place where human rights are respected and 
that this is what makes them feel at home here.
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For those of our interviewees who have had to leave their countries 
of origin in order to pursue safety and restart their lives, Europe has 
become a place of new beginnings.They now work, live and raise 
their children in Europe, speak one or more European languages, 
and follow European politics. Their idea of home has changed due 
to their circumstances and is very much connected to their different 
experiences of social inclusion and integration. 

The incredible opportunities for study, work and travel throughout 
Europe is one of the most admired characteristics of today’s Europe, 
especially by the younger generation. They said that freedom of 
movement has allowed them to learn more about Europe’s diversity 
and feel more attached to it. At the same time, others expressed 
concerns about the rising right-wing populist movement across 
Europe and said it made them feel insecure and not welcomed 
anymore. 

Our interviewees generally felt that European identity 
encompasses the idea of accepting others as a means for building 
an inclusive society. A number of interviewees emphasized that 
the European identity and culture lies beyond the borders of 
the EU, and therefore it is necessary to maintain and develop 
cooperation in different fields both within and outside of the 
block. While many spoke about common European culture and 
values, some questioned the meaning of European identity and 
suggested that there are still numerous differences between 
countries in different parts of Europe that set them apart. 

Being involved in this project, talking to people, working on 
stories and finally writing this book has made us reflect on the topic of 

home personally. Not only has it strengthened our sense of belonging 
to a common European culture, but also encouraged us to look at 
the problems Europe is facing today and the European unity that is 
at risk. 

In our search for people who wanted to share their stories we 
developed new acquaintances and even friendships, while learning 
a lot about other cultures and experiences. Our intention was to give 
people with different backgrounds a voice. In the end, these stories 
and photos surpassed our expectations — they show the richness of 
Europe’s diversity in a way everyone can understand. 

Although our team only met once in person, we became 
friends over our more than six months of working together. In spite 
of the challenges of working remotely, through regular calls and 
correspondence we found a way to work well together and are 
planning to continue to tell HomeTelling stories in the future.
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FutureLab Europe is a programme that brings young 
Europeans together to help them participate in shaping the 
future of Europe. FutureLab Europe is supported by the 
Network of European Foundations (NEF), a consortium of 
major European foundations, and financed by seven of them. 
The European Policy Centre is the operational partner of 
the programme, and provides the group of over a hundred 
participants with relevant activities and structured guidance 
on the implementation of the active citizenship — related 
projects on the ground.

The funding foundations are the King Baudouin 
Foundation (Belgium), the Evens Foundation (Belgium), 
the Robert Bosch Foundation (Germany), Allianz 
Kulturstiftung (Germany), Fritt Ord Foundation (Norway), 
Real Maestranza de Caballeria de Ronda (Spain), and 
Calouste Gulbenkian Foundation (Portugal).
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the information contained therein.
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What and Where 
is hOme FOr YOu?
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1. albertO
spain - holland

2. anna
Finland - bulgaria

3. brikena
albania - greece

4. jOseF
germany - czech republic

5. lOrena
belgium - netherlands

6. mar
italy - spain

7. matthias 
germany - belguim - namibia 

8. meTin
turkey - greece

9. Omar
spain - greece

10. pietrO
italy - France - croatia

11. savitri
libya - italy

1.Yulia 
latvia - russia - jordan - italy - thailand

2. iro 
greece - Finland

3. marija 
croatia - spain - portugal - italy

4. miriam 
germany - uganda - France - china - morocco 

1. arkadiY 
south Ossetia - russia 

2. gulnara 
kyrgyzstan - russia

3. haFsa 
somalia - italy

4. sapOOr 
afganistan - italy

5. vjaceslav 
belarus - latvia - the us

1. alex 
russia - italy

2. ana 
serbia - France - italy - croatia

3. anis 
switzerland - usa - France

4. evelYn 
germany - austria

5. František 
czech republic - germany 

6. livia 
italy - uk

7. marta 
slovakia- germany - italy - 
switzerland - spain

8. paOla 
albania - russia

1. anna
ukraine - malta - iceland

2. ariane
germany - argentina

3. emile
France - greece 

4. FlOrence
France - germany - spain - taiwan

5. lankika
sweden - sri lanka

6. lena kim
germany - china - south korea - 
usa - austria 

7. marY
belgium - greece

8. rabia
tunisia - italy - France - uk - norway

9. shila
germany - iran - turkey 

10. YvOnne
uk - usa - italy


